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II. DPAP AN VA GIAI THIiCH CHI TIET

Read the following letter and mark the letter A, B, C or D on your answer sheet to indicate the
option that best fits each of the numbered blanks from 1 to 6.

Question 1. C
A. host /hosst/ (danh tir): chii nha, ngudi to chirc; (danh tir): mot s6 luong 16n
B. batch /baetf/ (danh tir): mot mé, mot 16 (thuong dung cho san xuét)
C. array /o'rer/ (danh tir): mét loat, mot day (cac van dé, tinh huéng khac nhau)
D. suite /swi:t/ (danh tir): mot bd, mot diy (phong, d6 ndi that hodc phan mém)
Giai thich:
Can clr vao cum "a significant  of challenges" (mot  dang ké céc thu thach), can mot danh
tur chi tap hop nhiéu van dé khac nhau. Cum "an array of"' cd nghia la "mot loat, mot day" cac thir
da dang, thuong dung véi challenges, problems, issues.
A. SAI — "host of" ¢6 thé dung véi challenges nhung it ph6 bién hon "array of" trong vin phong
trang trong, va thuong khong dung véi "significant" dung trude.
B. SAI — "batch" thuong dung cho cac vat phém duoc san xuét hodc xt 1y cung mot luc (a batch
of cookies, a batch of data), khong phu hop voi "challenges".
C. DPUNG — "array of challenges" 1a cum tir chuan, pho bién trong tiéng Anh hoc thuat va trang
trong, chi nhiéu thtr thach da dang khac nhau.
D. SAI — "suite" thuong dung cho cic phan co lién quan chit ché voi nhau (suite of rooms,
software suite), khong phu hop véi "challenges" c6 tinh chat da dang va doc lap.

Question 2. A
A. take on /teik bn/ (cum dong tir): dam nhan, ganh vac (trach nhi€ém, nhi€ém vu)
B. carry out /'keeri ast/ (cum dong tir): thuc hién, tién hanh (mat ké hoach, nhiém vu da dinh)
C. bring about /brim o 'bast/ (cum dong tlr): gy ra, dan dén (mot sy thay doi, két qua)
D. see through /si: Oru:/ (cum dong tir): hoan thanh dén cung, kién tri thyc hién
Giai thich:
Cin cir vao ngir canh "volunteers to  clearing the site" (tinh nguyén vién &&  viéc don dep
dia diém), cAn mot cum dong tur chi hanh dong bat diu va dam nhéan cong viéc.
A. PUNG - "take on" ¢6 nghia 1a ¢dam nhan, nhan lam mot céng viéc hodc trach nhiém moi.
"Take on clearing" nghia 12 "ddam nhan viéc don dep", pht hop vé&i ngit canh can tinh nguyén vién.
B. SAI — "carry out" nghia 1a thuc hién mot ké hoach da dinh san, nhung ngir canh nay dang tim
nguoi dé BAT PAU dam nhan cong viéc, chua phai giai doan thyuc hién.
C. SAI — "bring about" nghia 1a gay ra mot két qua hoic thay ddi, khong phu hop véi "clearing"
(mot hanh dong cu thé).



D. SAI —"see through" nghia 1 hoan thanh dén cting mét viéc da bat dau, khong phu hop vi chua
c6 ai bt dau cong viéc.

Question 3. A
A. so that /soo dzet/ (lién tir): dé ma, nham dé (chi muyc dich)
B. provided that /pro’'vaidid dzt/ (lién tir): voi diéu kién 13 (chi diéu kién)
C. in order that /in '2:do dzet/ (lién tir): d&, nham (chi muc dich, trang trong hon "so that")
D. on condition that /on ken'difon dzt/ (lién tir): voi diéu kién 13 (chi diéu kién)
Giai thich:
Cén ctr vao cau "This physical work is essential  we can proceed with the garden layout"
(Cong viéc thé lyc nay rat can thiét _ ching t6i c6 thé tién hanh vai bd tri khu vuon), can lién tir
chi muc dich.
A.DUNG —"so that" 14 lién tir chi myc dich phd bién nhét, phi hop véi van phong thu trang trong
nhung khong qua ruom ra. Cau dién dat muc dich cua cong viéc don dep.
B. SAI — "provided that" chi diéu kién (mién 1), khong pht hop vi cau vin khong dat diéu kién
ma chi giai thich 1y do tai sao cong viéc can thiét.
C. SAI — V& mat ngit phap, "in order that" dung va c6 nghia tuong tu "so that", nhung trong ngit
canh nay, "so that" tu nhién va phd bién hon trong vin phong thu trang trong thong thudng.
D. SAI — "on condition that" chi diéu kién bt budc phai dap ung, khong phu hop véi ngit canh
gidi thich muc dich.

Question 4. D
A. essential basic various (thiét yéu co ban da dang)
B. various essential basic (da dang thiét yéu co ban)
C. basic various essential (co ban da dang thiét yéu)
D. various basic essential (da dang co ban thiét yéu)
Giai thich:
Cin ctr vao nguyén tic trat tu tinh tir trong tiéng Anh: Opinion (quan diém) — Size (kich thuéc) —
Age (tudi) — Shape (hinh dang) — Color (mau sic) — Origin (ngudn gbc) — Material (chat liéu) —
Purpose (muc dich). Trong truong hop nay: "various" (da dang - opinion/general description),
"basic" (co ban - opinion/type), "essential" (thiét yéu - purpose).
A. SAI — "essential" dimg dau khong dung trat tu tinh tir, vi "various" (tinh tir chi sé luong/da
dang) nén dung trudc cung.
B. SAI — "essential" & giita khong hop 1y vé nghia va trat tu ty nhién cta cum.
C. SAI — "basic" dimg dau khong ding trat tu, vi "various" ¢ tinh chét tong quat hon nén dimg
trude.
D. PUNG — Trt ty "various basic essential gardening tools" (cac dung cu lam vuon co ban thiét
yéu da dang) 1a ti nhién va dung ngir phap: "various" (sé luong/da dang) — "basic" (loai/mirc do)
— "essential" (muyc dich/tinh chét quan trong).

Question 5. A
A. on /pn/ (gi6i tir): vé, lién quan dén
B. with /wi1d/ (gidi tr): voi, cung véi
C. over /'oova/ (gidi tir): trén, vé
D. about /a'bast/ (gi6i tir): vé, lién quan dén
Giai thich:
Cin ctr vao cum "provide guidance  sustainable gardening practices" (cung cdp hudéng dan
__ cac phuong phap 1am vudn bén viing), can gidi tir di véi "guidance".
A. PUNG - " guidance on" 1a cum ¢ dinh, ¢6 nghia 1a "hudng din vé mot van dé cu thé".
"Provide guidance on" 14 cach dién dat chuén trong tiéng Anh.
B. SAI — "guidance with" khong phai 1a cum cb dinh tiéu chuén.



C. SAI — "guidance over" khong phu hop, "over" thuong dung véi nghia kiém soat, quyén Iyc.
D. SAI - "guidance about" c6 thé dung dugc nhung kém pho bién va ty nhién hon "guidance on"
trong nglt canh chuyén mon.

Question 6. A

A. address /o'dres/ (d0ng tir): giai quyét, xir 1y (van dé, thic mac)

B. tackle /'teekl/ (dOng tir): giai quyét, xtr Iy (vin dé kho khan)

C. handle /'handl/ (dong tir): xur 1y, giai quyét (tinh hudng, van dé)

D. resolve /r1'zolv/ (d0ng tir): giai quyét, phan giai (van dé, xung dot)

Giai thich:

Can ctr vao ngit canh "discuss this furtherand  any questions you might have" (thdo luan thém
vé diéundy va _ bat ky cau hoi ndo ban cé thé c6), can dong tir di voi "questions".

A.DUNG — "address questions" 1a cum tir chuén, phd bién trong vin phong trang trong, c6 nghia
la "giai dap, tra 101 cac cau hoi".

B. SAI — "tackle questions" c6 thé dung dugc nhung "tackle" thudng dung cho van dé khé khin,
phuec tap hon, khong tu nhién véi "any questions you might have".

C. SAI — "handle questions" c6 nghia xir 1y cau hoi nhung kém trang trong va phd bién hon
"address" trong van phong thu cong viéc.

D. SAI - "resolve questions" khong phai cum tir tiéu chuan, "resolve" thudng dung véi problems,
issues, conflicts chir khong dung véi questions.

Tiéng Anh

Tiéng Viét

From: Sarah Mitchell

To: Volunteers Coordination Team

Subject: Request for Assistance - Community
Garden Project

Tur: Sarah Mitchell
Dén: Nhom Diéu phéi Tinh nguyén vién
Chu dé: Yéu cau Hd trg - Du 4n Vudn Cong dong

Dear Volunteer Coordinators,

I hope this message finds you well. I am writing
to request your assistance with our upcoming
Community Garden Project, scheduled to launch
next month in the Greenfield neighborhood.

Kinh gui cac Piéu phdi vién Tinh nguyén,

T6i hy vong thong diép nay dén voi quy vi trong
tinh trang t6t dep. T6i viét thu nay dé yéu cau su
hd tro ciia quy vi cho Dy 4n Vuon Cong dong sip
t6i cua chung toi, du kién khéi dong vao thang toi
tai khu phd Greenfield.

I. Project overview

Our initiative aims to transform an abandoned
plot of land into a thriving community garden
where local residents can grow vegetables, herbs,
and flowers. However, we are currently facing a
significant (1) array of challenges that require
immediate attention and support.

I. Téng quan dy an

Séang kién ctia chung t6i nham muc dich bién mot
manh dit bo hoang thanh mot khu vuon cong dong
phat trién manh mé&, noi cu dan dia phuong co thé
trong rau, thao moc va hoa. Tuy nhién, chiing toi
hién dang dbi mat véi mot (1) loat dang ké cac
thach thirc doi hoi sy chu ¥ va hd tro ngay 1ap tuc.

I1. Specific assistance needed

First and foremost, we need volunteers to (2) take
on clearing the site of debris and preparing the
soil for planting. This physical work is essential
(3) so that we can proceed with the garden layout
and installation of raised beds.

I1. HO tro cu thé can thiét

Trudc hét va quan trong nhit, chung t6i can tinh
nguyén vién dé (2) ddm nhan viéc don dep manh
dat khoi cac manh vun va chuan bi dat dé trong
trot. Cong viéc thé luyc nay rat can thiét (3) dé
chung toi c6 thé tién hanh véi viéc b tri khu vuon
va lip dat cac lubng cao.

Additionally, we require (4) various basic
essential gardening tools such as spades, rakes,
wheelbarrows, and watering cans. If your
organization has any surplus equipment or knows

Ngoai ra, ching t6i can (4) nhiéu dung cu lam
vuon co ban thiét yéu da dang nhu xéng, cdo, xe
cat kit va binh tudi nudc. Néu to chirc ctia quy vi
c6 bat ky thiét bj du thira nao hoic biét vé cac nha
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Tiéng Anh

Tiéng Viét

of potential donors, we would be immensely
grateful.

tai trg tiém ndng, chiing t61 s€ vO cung biét on.

II1. Expertise required

We are also seeking individuals with horticultural
expertise who can provide guidance (5) on
sustainable gardening practices, composting
techniques, and pest management. Their
knowledge would prove invaluable to ensuring

I1I. Chuyén mén can thiét

Chung t6i cling dang tim kiém cac ca nhéan c6
chuyén mén vé lam vudn, nhimg ngudi co thé
cung cip hudng dan (5) vé cac phuong phap lam
vuon bén viing, k§ thuat & phan compost va quan
1y s4u bénh. Kién thirc cta ho s& chimg t6 12 vo gia

dbi voi viéc dam bao thanh cong 1au dai cta du 4n|
Su hd tro cua quy vi s€ tao ra su khac biét to 16n
cho cong dong cua chiing t6i. Toi s& rat vui mimng
dé thao luan thém vé didu nay va (6) giai dap bat
ky cau hoi nao quy vi ¢6 thé c6 vé pham vi du an,
lich trinh hodc yéu cau tinh nguyén vién.

Cam on vi da xem xét yéu cau cua ching t6i. Toi
héo htrc chd doi phan hoi cua quy vi.

Tran trong,

Sarah Mitchell

Diéu phéi vién Dy an Vuon Cong dong

the project's long-term success.

Your support would make a tremendous
difference to our community. I would be
delighted to discuss this further and (6) address
any questions you might have about the project
scope, timeline, or volunteer requirements.
Thank you for considering our request. I eagerly
await your response.

Warm regards,

Sarah Mitchell

Community Garden Project Coordinator

Mark the letter A, B, C or D on your answer sheet to indicate the best arrangement of
utterances or sentences to make a cohesive and coherent exchange or text in each of the
following questions from 7 to 11.

Question 7. B
Giai thich:
Can cur vao logic cua doan van vé su phat trién du lich 18 hoi & Viét Nam, trat tu dang phai bét dau
tur viée gidi thi¢u hién tuong, sau do 1a cac hanh dong cu thé va két qud. Phan tich trat ty logic:
¢ (Traditional festivals... have experienced dramatic growth) — Cau mé& dau giéi thiéu chu dé: 18
hoi truyén thong phat trién manh
a (Local authorities recognized... and invested in infrastructure) — Chinh quyén nhén ra va dau tu
co s6 ha tang (hanh dong dau tién)
e (Simultaneously, sophisticated marketing campaigns showcased these festivals) — Dong thoi
v6i @6, cac chién dich marketing quang ba (hanh dong thir hai, song song)
d (Preservation initiatives ensured that commercialization did not compromise) — Cac sang kién
bao ton dam bao tinh xac thuc (hanh dong th ba, quan trong)
b (Consequently, festival tourism has emerged) — Két qua 1a du lich 18 hoi xut hién (két luan, co
"Consequently")
A. SAI — Thir ty c-e-a-d-b khong hop 1y vi e (marketing campaigns) xuit hién trudc a
(infrastructure investment), trong khi co s¢ ha ting phai duoc xay dung trude khi quang ba hiéu
qua.
B. PUNG — Tht tu c-a-e-d-b logic: gi6i thiéu van dé — dau tu co sé ha ting — quang ba
marketing — bao t6n xac thuc — két luan vé du lich 18 hoi.
C. SAI - Thit ty c-d-a-e-b khong hop 1y vi d (preservation) xuét hién quéa sém trudc khi c6 dau tu
co s& ha tang (a) va marketing (e).
D. SAI — Thir ti c-a-d-e-b khong t6i wu vi d (preservation) nén dimg sau e (marketing) dé dam
bao logic: quang ba trudc, sau d6 bao ton.



Tiéng Anh

Tiéng Vit

c. Traditional festivals across Vietnam have
experienced dramatic growth in tourism
significance over the last fifteen years,
transforming into major attractions.

c. Cac 18 hoi truyén thong trén khap Viét Nam da
c6 sy tang trudng vuot bac vé tim quan trong cua
du lich trong mudi [am nam qua, tr¢ thanh nhitng
diém thu hut du lich 16n.

a. Local authorities recognized this potential and
invested in infrastructure  improvements,
including  transportation = networks  and
accommodation facilities near festival venues.

a. Chinh quyén dia phuong da nhan ra tiém nang
nay va dau tu vao viée cai thién co s ha tang, bao
g6om mang ludi giao thong va co s¢ luu tri gan cac
dia diém t6 chirc 18 hoi.

e. Simultaneously, sophisticated marketing
campaigns showcased these festivals
internationally ~ through  digital platforms,
attracting culturally curious travelers seeking

meaningful experiences.

e. Pong thoi, cac chién dich tiép thi tinh té da gioi
thiéu nhirng 1& hoi nay ra quéc té théng qua cac
nén tang k¥ thuat sd, thu hiit du khach to mo vé
vin hoa, tim kiém nhiing trai nghiém y nghia.

d. Preservation initiatives ensured that
commercialization did not compromise authentic
traditions, with communities maintaining control
over ceremonial practices.

d. Cac sang kién bao ton dam bao rang viéc
thuong mai héa khong lam anh huéng dén cac
truyén théng dich thyc, vdi viéc cong déng van
kiém soét duoc cac nghi 18.

b. Consequently, festival tourism has emerged as
a distinctive sector, offering immersive cultural
experiences that differentiate Vietnam from
regional competitors.

b. Do d6, du lich 18 hdi da noi 1én nhu mét linh vuc
dic biét, mang dén nhimg trai nghiém vin hoa sau
sdc, tao nén sy khac biét gitra Viét Nam vdi céac
dbi thu canh tranh trong khu vye.

Question 8. C
Giai thich:

Can cur vao mach hoi thoai ty nhién gitra Nathan va Rebecca vé viéc gitip d& hoan thanh bao cao.

Phan tich trat tu logic ctia cudc dbi thoai:

a (Nathan: I'm almost done... Would you like me to help you) — Nathan chu dong dé nghi gitip d&

(cau mé dau, 11 dé nghi)

b (Rebecca: That would be fantastic! I'm running a bit behind) — Rebecca dong ¥ va giai thich tinh

hinh ciia minh (phan hoéi tich cuc)

¢ (Nathan: Perfect. Just give me about thirty minutes) — Nathan xac nhéan va dua ra thoi gian cu

thé (két thuc, sap xép chi tiét)

A. SAI — Thir ty a-c-b khong hop 1y vi ¢ (Nathan cho thoi gian) xuat hién trude b (Rebecca dong

y), pha v& logic hoi thoai.

B. SAI — Thtr ty b-a-c khong hop 1y vi Rebecca khong thé ddng v trude khi Nathan dé nghi.

C.DPUNG — Thu ty a-b-c 1a trat tu tu nhién cta hdi thoai: dé nghi — chép nhan — sép Xép chi tiét.

D. SAI — Thir tu c-a-b hoan toan khong hop 1y vi bit dau bang viéc cho thoi gian ma chua 6 16i

dé nghi.

Tiéng Anh

Tiéng Viét

a. Nathan: I’'m almost done with the quarterly
report. Would you like me to help you with yours
afterward?

a. Nathan: T6i sap hoan thanh bdo cdo quy roi.
Anh c¢6 muon t6i gitp anh l[am bédo céo sau khong?

b. Rebecca: That would be fantastic! I’'m running
a bit behind schedule with the data analysis.

b. Rebecca: Tuyét voi! Toi dang cham tién do
phan tich dir liéu mot chut.

c. Nathan: Perfect. Just give me about thirty
minutes, and then I’m all yours.

c. Nathan: Hoan hdo. Cho t6i khodng ba muoi
phut, roi téi s€ lam viéc véi anh.

Question 9. B




Giai thich:

¢ (1) — Huy dat cAu hoi mo dau vé viée giri thu viét tay

e (2) — William tra 101 rang hiém khi giri, cht yéu email nhung thu thi chan thanh hon

b (3) — Huy dong ¥ nhung néu vu diém cta email (nhanh va dé t6 chtc)

a (4) — William phan hoi vé gié tri cam xtc cta thu

d (5) — Huy két luan ca hai cach déu co gia tri

A. SAI — Tht ty a-b-c-d-e khong khdp voi sb thi tu dd cho (1-2-3-4-5).

B. PUNG — Thir tu c-e-b-a-d khép chinh xac vé6i s6 thir ty 1-2-3-4-5 d4 ghi sin trong dé.
C. SAI — Thir tu b-a-d-c-e khong khép véi sb thir tu da cho.

D. SAI — Tht ty a-c-b-e-d khong khop véi sé tha tu da cho.

Tiéng Anh

Tiéng Viét

c. Huy: Do you ever send handwritten letters
anymore?

c. Huy: Ban c6 con giri thu viét tay nita khong?

e. William: Rarely. I mostly send emails, but
letters feel more heartfelt.

e. William: Hiém khi. Téi chi yéu guri email, nhung
thu thi c6 vé chan thanh hon.

b. Huy: I agree, but emails are instant and easier
to organize.

b. Huy: Téi dong y, nhung email thi tirc thi va dé to
chirc hon.

a. William: Right, yet letters carry emotional
depth and nostalgia.

a. William: Pling, nhung thu mang chiéu sau cam
xUc va noi hoai niém.

d. Huy: Both ways help people connect in their
own meaningful manners.

d. Huy: Ca hai cach déu gitip moi nguoi két noi theo
cach c6 y nghia riéng cia ho.

Question 10. A
Giai thich:

Cin clr vao ciu trac logic ctia mot 14 thu chao mung nhan vién mai (job offer letter), trat tw pha1
theo dong chay: thong bao vi tri — lwong va quyén lgi — chuong trinh dinh huéng — yéu cau hd
so — thong tin lién h¢. Phan tich:

¢ (We are thrilled to formally offer you the position) — Théng bao chinh thirc vé vi tri (cdu mo
dau)

a (Your starting salary will be $4,500) — Thong tin vé luong va quyén loi (thong tin quan trong thir
hai)

d (Our onboarding programme includes orientation sessions) — Gidi thi¢u chuong trinh dao tao
nhan vién moi

b (Please sign the attached employment contract) — Yéu cau ky hop dong va ndp gidy to

e (If you have any concerns or require clarification) — Thong tin lién hé néu co thic mic (cau két)
A.DUNG — Thit ty c-a-d-b-¢ 12 logic chuén cta thu chao mimg nhan vién: théng bao — lwong —
dinh huéng — yéu cau hd so — lién hé.

B. SAI — Thir ti a-c-d-b-e khong hop 1y vi bat dau bang luong trude khi thong bao chinh thirc vé
Vi tri.

C. SAI — Tht ty c-d-a-b-e khong ti wu vi néi vé chuong trinh dinh hudng trude khi thong bao
lwong va quyén loi.

D. SAI — Thir ty d-c-a-b-e khong hop 1y vi bat ddu bang chuong trinh dinh hudng trude ca thong
bao chinh thire.

Tiéng Anh Tiéng Viét

c. We are thrilled to formally offer you the
position of Senior Accountant at Martinez
Financial Solutions, commencing on November
20th.

c. Chiing t6i vo cung vui muing duoc chinh thire dé
nghi ban vi tri Ké toan Cap cao tai Martinez
Financial Solutions, bat dau vao ngay 20 thang 11.

a. Your starting salary will be $4,500 per month

a. Mirc luong khéi diém cia ban sé& 13 4.500 d6 la
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Tiéng Anh

Tiéng Viét

with comprehensive health insurance and
annual performance bonuses as discussed
during your interview.

moi thang véi bao hiém y té toan dién va tién
thudng hiéu suat hang ndm nhu da thao luan trong
buoi phong van cua ban.

d. Our onboarding programme includes
orientation sessions during your first week to
familiarize you with company policies and
procedures effectively.

d. Chuong trinh gidi thi¢u nhan vién mai cua chiing
t6i bao gdm cac budi dinh hudng trong tuan dau tién
ctia ban dé 1am quen hiéu qua véi cac chinh sach va
quy trinh cua cong ty.

b. Please sign the attached employment contract
and return it to us by November 10th along with
copies of your academic certificates.

b. Vui long ky hop dong lao dong dinh kém va gt
lai cho chiing t61 trude ngay 10 thang 11 cung véi
ban sao cac ching chi hoc thuat cta ban.

e. If you have any concerns or require
clarification regarding the terms, please reach
out to me directly at
patricia.chen@martinez.com.

e. Néu ban c6 bat ky lo ngai nao hoac can lam ro vé
cac diéu khodn, vui long lién hé truc tiép voi toi tai
patricia.chen@martinez.com.

Question 11. D
Giadi thich:

Can clr vao céu tric tuong thudt mot cau chuyén hoc hoi tir sai 1am, trét tu phai theo: bdi canh —

hanh dong — phat hién 16i — hau qua — bai hoc. Phan tich:

a (Early in my internship, I needed to send an important email) — Bbi canh: thoi ky thyc tap, can

gui email quan trong (cau mo dau)

b (I quickly typed up a message, confident) — Hanh dong: gd tin nhan nhanh mét cach ty tin
d (However, my supervisor pointed out... errors) — Phat hién van dé: giam sat vién chi ra 16i (c6

"However" doi lap)

e (Consequently, I started using templates) — Két qua tich cuc: bt dau thay doi cach 1am (co

"Consequently")

¢ (This embarrassing mistake became a valuable lesson) — Bai hoc rit ra (cdu két luan tong quat)
A. SAI — Thit tu a-b-d-c-e khong hop 1y vi ¢ (bai hoc tong quat) xuat hién trudc e (hanh dong cu

thé thay doi).

B. SAI — Thit ty c-a-b-d-e khong hop 1y vi bat dau bang két luan trudc khi ké cau chuyén.
C. SAI — Thir ty a-d-b-e-c khong hop 1y vi d (giam st vién chi 16i) xuét hién trudc b (gui tin

nhin), phé v logic thoi gian.

D. DPUNG — Thit tu a-b-d-e-c 1a trat tu logic hoan hao cua cau chuyén: bdi canh — hanh dong —

phat hién 16i — thay d6i — bai hoc.

Tiéng Anh

Tiéng Viét

a. Early in my internship, I needed to send an
important email to a client regarding project details.

a. Sém trong thoi gian thyc tdp cua minh, t6i
can giri mot email quan trong cho khach hang
ve€ cac chi tiet du an.

b. I quickly typed up a message, confident that my
informal writing style would come across as
friendly.

b. T6i nhanh chéng gd mot tin nhan, ty tin rang
phong céch viét khong trang trong cia minh s€
duoc coi la than thién.

d. However, my supervisor pointed out that my
email contained several grammatical errors and was
far too casual.

d. Tuy nhién, giam sat vién cua toi chi ra rang
email cta to1 chtra nhiéu 161 nglr phap va qua
tuy tién.

e. Consequently, I started using templates and
always proofread my messages multiple times
before hitting send.

e. Do do, t61 bat dau su dung cac mau va ludn
doc lai tin nhan ctia minh nhiéu lan truéc khi
nhan gui.

c. This embarrassing mistake became a valuable

c. Sai lam déng x4u ho nay da trd thanh mot bai
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Tiéng Anh Tiéng Viét
lesson about professional communication standards | hoc quy gia vé céc tiéu chuan giao tiép chuyén
in the workplace. nghiép ¢ noi lam viéc.

Read the following announcement and mark the letter A, B, C or D on your answer sheet to
indicate the option that best fits each of the numbered blanks from 12 to 17.

Question 12. D
A. who /hu:/ (dai tir quan hé): ngudi ma (thay thé cho ngudi, 1am chi ngir hodc tan ngit)
B. where /wea(r)/ (trang tir quan hé): noi ma (thay thé cho dia diém)
C. when /wen/ (trang tir quan hé): khi ma (thay thé cho thoi gian)
D. that /dzet/ (dai tir quan h¢): cai ma (thay thé cho vat, c6 thé thay "which")
Giai thich:
Can cur vao cau "approximately 30 diverse activities  celebrate Hanoi's rich historical legacy"
(khoang 30 hoat dong da dang __ ton vinh di san lich sir phong phii ctia Ha N6i), can dai tir quan
hé thay thé cho "activities" (danh tir chi vét) va 1am chil ngit cia ménh dé quan hé.
A. SAI — "who" chi dung cho ngudi, khong dung cho "activities" (hoat dong).
B. SAI — "where" chi dung cho dia diém, khong phu hop véi "activities".
C. SAI - "when" chi dung cho thoi gian, khong phu hop véi "activities".
D. PUNG - "that" ¢6 thé thay thé cho "which" dé chi vat, 1am chu nglr cia ménh dé quan h¢ xac
dinh. "Activities that celebrate" c6 nghia la "cac hoat dong ma ton vinh".
Question 13. A
A. diversity /dai 'v3:saoti/ (danh tir): sy da dang, tinh da dang
B. diverse /dai'v3:s/ (tinh tir): da dang, khac nhau
C. diversify /dai ' v3:sifar/ (dong tir): da dang hoa, 1am cho da dang
D. diversely /da1'v3:sli/ (trang tir): mot cach da dang
Giai thich:
Can ctr vao cum "a remarkable  of events" (mot _ dang chu ¥ cua cac sy kién), can danh tir
ding sau tinh tir "remarkable" va trudce gidi tir "of™.
A. DPUNG - "diversity" 1a danh tir, phtt hop véi cAu triic "a remarkable diversity of events" (mot
su da dang dang cht y cua cac su ki¢n).
B. SAI — "diverse" 1a tinh tir, khong phit hop véi cau tric vi di ¢6 "remarkable" (tinh tir) va can
danh tir sau do.
C. SAI — "diversify" 1a dong tir, khong pht hop véi cdu triic "a remarkable  of".
D. SAI — "diversely" 14 trang tir, khong phti hop v6i vi tri can danh tir trong cum danh tir.
Question 14. A
A. mapped out /mapt ast/ (cum dong tir): 1ap ké hoach chi tiét, hoach dinh
B. worked out /w3:kt ast/ (cum dong tir): tinh toan, giai quyét, tap luyén
C. figured out /'figad ast/ (cum dong tir): hiéu ra, tim ra
D. turned out /t3:nd ast/ (cum dong tir): hoa ra, tré nén
Giai thich:
Can ctr vao ngir canh "Street parades, heritage tours, and interactive exhibitions have been
carefully  to engage visitors" (Diéu hanh duong phd, tour di san va trién 1dm tuong tac da
duoc cén than L dé thu hat du khach), can cum dong tu chi viéc lap ké hoach, sép Xép.
A.DUNG - "mapped out" c6 nghia la 1ap ké hoach chi tiét, hoach dinh can thén, phu hop voi ngtr
canh tb chirc su kién.
B. SAI — "worked out" c6 thé c6 nghia 1a tinh toan hodc giai quyét, nhung khong phu hop bang
"mapped out" trong ngir canh lap ké hoach sy kién.
C. SAI — "figured out" nghia 14 tim ra, hiéu ra, khong phu hop véi ngir canh 1ap ké hoach su kién.



D. SAI — "turned out" nghia 13 hoa ra, két qua 1a, khong phu hop vé6i ngir canh chu dong 1ap ké
hoach.
Question 15. B
A. at which (gidi tr + dai tir quan h¢): tai do
B. whose /hu:z/ (dai ttr quan h¢ s¢ hitu): ciia nguoi/vat ma
C. of which (gioi tur + dai tir quan h¢): cua cai ma
D. in which (gidi tir + dai tir quan hé): trong do
Giai thich:
Céan ctr vao cau "Local authorities are working with cultural organizations __ mission involves
preserving and promoting" (Chinh quyén dia phuong dang lam viéc véi cac t6 chirc vanhoa
nhi¢m vu lién quan dén viéc bao tdn va quang ba), can dai tur quan hé thé hién sé hitu.
A. SAI — "at which" chi dia diém hodc thoi diém cu thé, khong thé hién so hitu.
B. PUNG - "whose mission" ¢6 nghia 1a "nhi¢m vu cta ho", thé hién s& hiru, phu hop voi ngtr
canh.
C. SAI — "of which" ¢6 thé dung nhung cau trac s& 1a "the mission of which", khéng tu nhién
bang "whose mission".
D. SAI — "in which" chi noi chon hoic tinh hudng, khong thé hién s& hiru.
Question 16. B
A. experiencing /1k 'spiorionsiy/ (V-ing): dang trai nghiém
B. to experience /ta 1k 'spiorions/ (to-infinitive): dé trai nghiém
C. experience /1k 'spiorions/ (dong tir nguyén thé): trai nghiém
D. experienced /1k ‘spiorionst/ (V-ed/V3): da trai nghiém
Giai thich:
Cén cur vao cum "an excellent opportunity for tourists and residents  the harmonious blend"
(mot co hoi tuyét voi cho khach dulich vacudan sy hoa trdn hai hoa), can dang dong tir phu
hop sau "opportunity for somebody".
A. SAI — "experiencing" (V-ing) khong phil hop véi ciu triic "opportunity for somebody to do
something".
B. DPUNG - "to experience" (to-infinitive) phtl hop vé6i cau trac "opportunity for somebody to do
something" (co hoi cho ai d6 dé lam gi).
C. SAI — "experience" (dong tir nguyén thé) khong phu hop véi cdu trac, can "to" trude dong tir.
D. SAI — "experienced" (V-ed) 1a qua khtr hodc tinh tir, khéng phu hop véi ciu trac nay.
Question 17. A
A. strengthen /'strenfon/ (ddng tir): ciing ¢, ting cuong
B. strengthening /' strenfoni/ (V-ing/danh dong tir): viéc cling ¢d
C. strength /stren®/ (danh tir): sttcc manh, diém manh
D. strong /stroy/ (tinh tir): manh m&, vimg chic
Giai thich:
Can ct vao cau "This celebration will undoubtedly  community pride" (L& ky niém nay chic
chins&  niém tu hao cong dong), can dong tir nguyén thé sau "will".
A.DUNG - "strengthen" 12 dong tir nguyén thé, phi hop véi cdu trac "will + V" (will strengthen
= s& cling cd).
B. SAI — "strengthening" (V-ing) khéng phu hop véi ciu tric "will + V nguyén thé".
C. SAI — "strength" 1 danh tir, khong thé dimg sau "will" trong cdu triic ndy.
D. SAI — "strong" 1a tinh tir, khong thé dung sau "will" dé tao thanh dong tir.

Tiéng Anh Tiéng Viét
Thang Long — Ha Noi Festival 2025 L& hoi Thiang Long — Ha Noi 2025
Running throughout November, from the Ist to | Dién ra sudt thang 11, tir ngdy 1 dén ngay 16, thu
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Tiéng Anh

Tiéng Viét

the 16th, the capital city will host the Thiang Long
— Ha Noi Festival 2025 under the inspiring theme
"Heritage — Connection — Modernity". This
cultural extravaganza promises to deliver
approximately 30 diverse activities (12) that
celebrate Hanoi's rich historical legacy while
embracing contemporary artistic expressions.

d6 s& to chirc L& hoi Thang Long — Ha Noi 2025
dudi chu dé day cam hing "Di san — Két ndi —
Hién dai". Sy kién van hoa hoanh trang nay hura
hen mang dén khoang 30 hoat dong da dang (12)
ma ton vinh di san lich sir phong phu ciia Ha Noi
trong khi don nhan cic biéu hién nghé thuat
duong dai.

Festival Programme

The festival will present a remarkable (13)
diversity of events including traditional water
puppet  performances, contemporary  art
installations, culinary workshops, and musical
concerts featuring both Vietnamese and
international artists. Street parades, heritage tours,
and interactive exhibitions have been carefully
(14) mapped out to engage visitors of all ages.

Chuong trinh L& hoi

L& hoi s& trinh bay mot (13) sy da dang dang chu y
ctia cac sy kién bao gdm cac budi biéu dién mua
rdi nuée truyén théng, cac tic pham nghé thuat
duong dai, hoi thao am thuc va cac budi hoa nhac
¢6 su tham gia cua ca nghé si Viét Nam va quéc
té. Cac cudc didu hanh dudng phd, tour di san va
trién 1am twong tic di duoc (14) hoach dinh can
than dé thu hat du khach & moi lira tudi.

Local authorities are working with cultural
organizations (15) whose mission involves
preserving and promoting the capital's unique
identity. The festival offers an excellent
opportunity for tourists and residents (16) to
experience the harmonious blend of ancient
traditions and modern innovation that defines
Hanoi today.

Chinh quyén dia phuong dang lam viéc véi cac to
chtrc van hoa (15) ma nhi€ém vu cua ho lién quan
dén viéc bao tdn va quang ba ban sic doc déo cua
tha d6. L& hoi mang dén mot co hoi tuyét voi cho
khach du lich va cu dan (16) dé trai nghiém sy hoa
tron hai hoa gitra truyén théng cb xua va sy doi
mdi hién dai dinh hinh Ha N§i ngay nay.

This celebration will undoubtedly (17) strengthen
community pride and strengthen cultural bonds
within the metropolitan area.

For the complete schedule, visit
https://hanoifestival.vn/

L& ky niém nay chic chin s& (17) cing c6 niém tu
hao cong dong va ting cudng cac mdi lién két van
hoéa trong khu vuc d6 thi.

Pé biét lich trinh day du, hiy truy cap
https://hanoifestival.vn/

Read the following passage and mark the letter A, B, C or D on your answer sheet to indicate
the option that best fits each of the numbered blanks from 18 to 22.

Question 18. B

A. It originated as a decentralized collaboration among researchers rather than a commercial
product designed for mass consumption (N6 bat nguén nhu mot sy hop tac phi tap trung giira cac
nha nghién ctru thay vi mot san pham thuong mai dugc thiét ké cho tiéu ding dai chung)

B. The network developed through informal cooperation between academics before becoming
infrastructure for entertainment and commerce (Mang lui phat trién thong qua su hop tac khong
chinh thtre giita cac hoc gia trude khi tré thanh co sé ha ting cho giai tri va thuong mai)

C. These early systems emerged from scientific partnerships focused on data exchange rather
than public accessibility or profit (Cac hé théng ban dau nay xuét hién tir cac mdi quan hé déi tac
khoa hoc tép trung vao trao ddi dit liéu thay vi kha nang tiép can cong cong hoac 1gi nhuan)

D. The initial networks connected technical specialists pursuing research objectives rather than
serving general public interests (Cac mang ban du két ndi cac chuyén gia k¥ thuat theo dudi cac
muc tiéu nghién ctru thay vi phuc vu lgi ich cong chiing)

Giai thich:
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Céan ctr vao nglr canh: Cau trude noi "Early networks linked researchers and hobbyists" (Cac
mang ban dau lién két cac nha nghién ctru va ngudi yéu thich). Cau sau (18) can giai thich thém
vé ban chit ban dau ctia mang. Céu tiép theo 1 "By the 1990s commercial providers and browsers
made access easier" (Dén nhitng nam 1990, cic nha cung cip thwong mai va trinh duyét 1am cho
viéc truy cap dé& dang hon), cho thay su chuyén doi tir hoc thuat sang thuong mai.
A. SAI — Mic du dé cap ding vé viéc bat ngudn tir nghién ciru, nhung tir "decentralized
collaboration" va "mass consumption" qua ctrng nhic va khong ndi logic muot ma véi cau sau vé
"commercial providers".
B. PUNG — Cau nay ndi logic hoan hao: "informal cooperation between academics" (hop tac
khong chinh thire gitra hoc gid) phan anh "researchers and hobbyists" & cau trudc, va "before
becoming infrastructure for entertainment and commerce" (trudc khi trd thanh co so ha ting cho
giai tri va thuong mai) dan dat ty nhién dén "commercial providers" ¢ cdu sau.
C. SAI — Cau nay dung vé ndi dung nhung "rather than public accessibility or profit" tao ra su ddi
12p qué manh, trong khi doan van can sy chuyén tiép mugt ma hon.
D. SAI - "technical specialists pursuing research objectives" dung nhung "rather than serving
general public interests" tao ddi 1ap khong can thiét va khong ndi tét voi cac cau xung quanh.
Question 19. A
A. While these communication tools expanded potential reach, they simultaneously generated
debates about content oversight and privacy protection (Trong khi cac cong cu giao tiép nay mo
rong pham vi tiém ning, ching déng thoi tao ra cac cudc tranh luan vé giam sat ndi dung va bao
vé quyeén riéng tur)
B. Although networking capabilities increased connectivity, users could immediately trust
information sources without verification procedures (Mic du kha nang két ndi mang ting cuong
két ndi, ngudi dung c6 thé ngay lap tic tin tudng cac ngudn thong tin ma khong can thi tuc xac
minh)
C. As online tools proliferated, international regulations quickly standardized data protection
across jurisdictions without significant controversy (Khi cac cong cu truc tuyén lan rong, cac quy
dinh qudc té nhanh chong chuan hoéa bao vé dit lidu trén cac khu vuc phéap Iy ma khong co tranh
cii dang ké)
D. Despite limited bandwidth improvements, organizations increasingly digitized paper archives
to enable remote access by distributed users (Mic du cai thién bing théng han ché, cac t6 chirc
ngay cang sd hoa kho luu trir gidy dé cho phép truy cap tir xa boi ngudi dung phan tan)
Giai thich:
Cian ct vao ngit canh: Cau trudc dé& cip "Email, discussion groups, and simple websites let
communities form" (Email, nhém thao luan va trang web don gian cho phép cong dong hinh
thanh). Cau sau (19) can nbi tiép voi su phat trién nay. Céu tiép theo la "Entrepreneurs and artists
took advantage of new audiences while governments and institutions reconsidered regulation and
privacy" (Cac doanh nhan va nghé si tan dung khan gia méi trong khi chinh phu va céc t6 chirc
xem x¢ét lai quy dinh va quyén riéng tu).
A. DUNG — Ciu nay nbi logic hoan hao: "communication tools expanded potential reach" (cac
cong cu giao tiép mo rong pham vi) phan anh cu trude vé email va websites, va "generated
debates about content oversight and privacy protection" (tao ra tranh luan vé giam sat va bao vé
quyén riéng tu) dan dit truc tiép dén cu sau vé "regulation and privacy".
B. SAI — Cau nay sai vé mit logic va sy that lich str. Nguoi dung khong thé "immediately trust
information sources without verification" (ngay 1ap tirc tin tuéng ngudn thong tin ma khong xac
minh). Diéu nay mau thudn véi thue té vé cac van dé bao mat va tin cay trén internet.
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C. SAI — Sai hoan toan vé su that lich sir. Cac quy dinh qudc té khong "quickly standardized data
protection... without significant controversy" (nhanh chéng chuan héa... ma khong c6 tranh cii).
Thuec té ¢6 rat nhiéu tranh cdi va mat nhiéu thoi gian.

D. SAI — Cau nay khong lién quan truc tiép dén mach vin vé email, discussion groups va sy hinh
thanh cong dong. "Bandwidth improvements" va "digitized paper archives" 1a cac chu dé khac.

Question 20. A

A. Technical volunteers and academic contributors frequently took leadership roles in
maintaining protocols before profitable commercial models emerged (Cac tinh nguyén vién ky
thuat va nguoi dong gop hoc thuat thuong xuyén dam nhan vai tro 1anh dao trong viéc duy tri cac
giao thie trude khi cdc md hinh thuong mai ¢6 lgi nhuan Xuét hién)

B. Regulatory agencies established centralized governance structures to manage domain
assignments and internet traffic from inception (Cac co quan quan ly thiét 1ap cac cdu tric quan tri
tap trung dé quan 1y phan bo tén mién va luu luong internet tir luc bat dau)

C. Commercial enterprises controlled critical infrastructure early, preventing grassroots
initiatives from achieving scale or sharing standards (Cac doanh nghiép thuong mai kiém soat co
so ha tang quan trong tir sdm, ngdn can cac sang kién co s¢ dat quy mo hodc chia sé tiéu chuan)
D. Individual users preferred traditional postal services, so internet adoption remained limited to
specialized professional applications (Nguoi ding ¢4 nhan wa thich dich vu buu chinh truyén
thng, do d6 viéc ap dung internet van gidi han & cac tng dung chuyén nghiép chuyén biét)
Giai thich:

Can ctr vao ngir canh: Cau trudce noi "Entrepreneurs and artists took advantage of new audiences
while governments and institutions reconsidered regulation and privacy" (Cac doanh nhan va
nghé si tan dung khan gia méi trong khi chinh phti va t6 chirc xem xét lai quy dinh va quyén riéng
tu). Cau sau (20) can giai thich ai duy tri co so ha tang. Cau tiép theo 1a "Technical volunteers
documented protocols and best practices" (Céc tinh nguyén vién ky thuat ghi chép cac giao thirc
va thuc hanh tot nhat).

A.DUNG — Cau nay phu hop hoan hao: "Technical volunteers and academic contributors" dan
dat tryc tiép dén cau sau "Technical volunteers documented protocols", va "before profitable
commercial models emerged" phan 4nh giai doan chuyén tiép duoc nhic dén trong doan van.

B. SAI — Sai vé mit lich sir. Internet khong bat ddu voi "centralized governance structures from
inception" (cdu triic quan tri tap trung tir dau). Thyc té, nd phat trién phi tap trung.

C. SAI — Sai hoan toan. "Commercial enterprises controlled critical infrastructure early" (doanh
nghi¢p thuong mai kiém soat co s& ha téng tlr sdm) mau thuan véi lich sir thuc té cua internet, noi
céc nha nghién ciru va tinh nguyén vién dong vai tro chinh ban dau.

D. SAI — Sai vé logic. Cau nay noi ngudi ding "preferred traditional postal services" (ua thich
dich vu buu chinh) diéu nay khong phit hop véi xu hudng phit trién dang dugce mé ta trong doan
van.

Question 21. B
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A. Coordinating technical standards require extensive compromise, with international working
groups publishing recommendations adopted worldwide (Piéu phdi cac tiéu chuan ky thuat doi
hoi thoa hiép rong rii, v6i cac nhom 1am viée quéc té cong bd cac khuyén nghi duoc ap dung trén
toan thé gisi)

B. Establishing protocol specifications demanded consensus-building among diverse
stakeholders who developed guidelines through collaborative processes (Thiét 1ap cac dic ta giao
thire doi hoi xay dung su déng thuan giita cac bén lién quan da dang, nhirng ngudi phat trién cac
huéng dan thong qua cac quy trinh hop tac)

C. Creating interoperability frameworks necessitated negotiation between competing interests
that ultimately produce widely-accepted technical standards (Tao ra cac khuon khd kha ning



tuong tac doi hoi dam phan gitta céc lgi ich canh tranh cudi cung tao ra céc tiéu chuén ky thuat
duoc chip nhan rong rii)
D. Developing communication protocols involved deliberation among multiple parties which
formulated specifications through iterative consultation (Phat trién cac giao thirc giao tiép lién
quan dén sy can nhic gitra nhiéu bén, nhirg nguoi xdy dung cac dic ta théng qua tham van lap di
lap lai)
Giai thich:
Can ctr vao ngir canh: Cau trudc noi "Technical volunteers documented protocols and best
practices, helping newcomers set up servers and mirror files" (Cac tinh nguyén vién k¥ thuat ghi
chép giao thirc va thyc hanh tét nhat, giup ngudi méi thiét 1ap may chi). Cau sau (21) can mo
rong vé qué trinh phat trién tiéu chuan. Cau tiép theo 1a "Over decades, standards bodies,
universities, and companies negotiated interoperability" (Qua nhiéu thap ky, cac co quan tiéu
chuén, truong dai hoc va cong ty dam phéan vé kha ning twong tac).
A. SAI — C6 13i ngir phap: "require” phai la "required" hodc "requires" dé hoa hop chii vi. Ngoai
ra, "with... publishing" tao cdu trac khong muot ma.
B. PUNG — Cau nay chinh xac vé ngit phap ("demanded" - thi qua khir phtt hop) va ndi dung phu
hop hoan hao: "diverse stakeholders who developed guidelines through collaborative processes"
(cac bén lién quan da dang phat trién hudng din qua quy trinh hop tac) dan dat tu nhién dén cau
sau vé "standards bodies, universities, and companies negotiated"".
C. SAI — C6 15i ngit phap: "produce" phai 1a "produced" (thi qua khtr) dé hoa hop voi
"necessitated". Cau ndy sai vé thi dong ti.
D. SAI — Cau tric "which formulated" khong 16 rang vé ngir phap (which 4m chi "parties" hay
"deliberation"?). C4u nay c6 van dé vé cau triic ngit phap.

Question 22. C
A. Interoperability depends on transparent specifications, open dialogue among stakeholders,
with incremental compatibility testing between systems (Kha nang tuwong tac phu thudc vao céac
dic ta minh bach, dbi thoai mo giita cac bén lién quan, voi thir nghiém tuong thich gia ting giita
céc hé thong)
B. Network compatibility will require clear documentation, inclusive participation in standards
development, and systematic evaluation across platforms (Kha nang turong thich mang s& yéu cau
tai liéu rd rang, su tham gia bao tram trong phat trién tiéu chuan va danh gia c6 hé thong trén cac
nén tang)
C. System integration relies on published protocols, collaborative decision-making processes,
and gradual implementation across diverse networks (Tich hop hé théng dua vao céc giao thirc da
cong bd, cac quy trinh ra quyét dinh cong tac va trién khai dan dan trén cac mang da dang)
D. Technical interoperability necessitating explicit guidelines, whose collective governance
mechanisms, and progressive verification of cross-system functionality (Kha nang twong tac ky
thuat doi hdi cac hudng dan rd rang, cac co ché quan tri tap thé ciia nd, va xac minh tién bo vé
churc ning xuyén hé thong)
Giai thich:
Can cu vao nglr canh: Cau truéc ndéi "Over decades, standards bodies, universities, and
companies negotiated interoperability so that diverse networks could interconnect" (Qua nhiéu
thap ky, cac co quan tiéu chuan, trudng dai hoc va cong ty dam phan vé kha ning tuong tac dé cac
mang da dang c6 thé két ndi). Cau (22) 1a ciu két cua doan van, can tong két cac yéu td quan trong
cua kha nang tuong tac.
A. SAI — Cau tric "depends on... with..." khong song song vé ngit phap. Nén dung "depends on A,
B, and C" dé cac thanh phan song song.
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B. SAI — Dung "will require" (twong lai) trong khi toan bo doan vin ding thi qua khir dé mo ta
lich str. Khong nhét quan vé thi.

C. PUNG — Cau nay hoan hao vé ngit phap véi ciu triic song song "relies on A, B, and C" (dua
vao A, B va C), dung thi hién tai don pht hop cho cau két luan tong quat, va ndi dung tom tit cac
yéu t6 chinh: "published protocols" (giao thirc cong bd), "collaborative decision-making" (ra
quyét dinh cong tac), va "gradual implementation” (trién khai dan dan).

D. SAI — C6 nhiéu 15i ngit phap nghiém trong: "necessitating" (dang V-ing) khong thé 1am dong
tir chinh ctia cau, "whose collective governance mechanisms" sai cau trac (whose khong thé dung

doc 1ap nhu thé), va cau thiéu dong tir chinh 13 rang.

Tiéng Anh

Tiéng Viét

The development of the internet changed how
people share information, creating rapid channels
for news, commerce, and culture. Early networks
linked researchers and hobbyists, who exchanged
data and ideas across physical distances. (18) The
network developed through informal cooperation
between academics before becoming
infrastructure for entertainment and commerce.

Su phét trién cua internet da thay d6i cach moi
nguoi chia sé thong tin, tao ra cac kénh nhanh
chong cho tin trc, thvong mai va van hoa. Céc
mang ban dau lién két cac nha nghién ciru va
ngudi yéu thich, nhimng nguoi trao ddi dir lidu va ¥
tuong xuyén subt khoang cach vat 1y. (18) Mang
ludi phat trién thong qua sy hop tac khong chinh
thire gitra cac hoc gia trude khi trd thanh co sé ha
tang cho giai tri va thuong mai.

By the 1990s commercial providers and browsers
made access easier for non-technical users. Email,
discussion groups, and simple websites let
communities  form  without  geographic
constraints. (19) While these communication
tools expanded potential reach, they
simultaneously generated debates about content
oversight and privacy protection.

Pén nhitng ndm 1990, cac nha cung cap thuong
mai va trinh duyét lam cho viéc truy cap dé dang
hon cho nguoi diung khong chuyén vé ki thuat.
Email, nhom thao luan va cac trang web don gian
cho phép cac cong dong hinh thanh ma khong c6
rao can dia 1y. (19) Trong khi cac cong cu giao
tiép nay mo rong pham vi tiém ning, ching déng
thoi tao ra cac cudc tranh ludn vé giam sat ndi
dung va bao vé quyén riéng tu.

Entrepreneurs and artists took advantage of new
audiences while governments and institutions
reconsidered regulation and privacy. (20)
Technical volunteers and academic contributors
frequently took leadership roles in maintaining
protocols before profitable commercial models
emerged. Technical volunteers documented
protocols and best practices, helping newcomers
set up servers and mirror files.

Céc doanh nhan va nghé si tdn dung khan gid méi
trong khi chinh phu va céc t6 chirc xem xét lai quy
dinh va quyén riéng tu. (20) Céc tinh nguyén vién
ky thuat va nguoi dong goép hoc thuat thuong
xuyén ddm nhan vai tro 1anh dao trong viéc duy tri
cac giao thuc trude khi cdc mo hinh thuong mai
¢6 loi nhuan xuét hién. Cac tinh nguyén vién ky
thuat ghi chép cac giao thirc va thuc hanh t6t nhit,
gitip ngudi mai thiét 1ap may chu va sao chép tép.

(21)  Establishing  protocol  specifications
demanded consensus-building among diverse
stakeholders who developed guidelines through
collaborative processes. Over decades, standards
bodies, universities, and companies negotiated
interoperability so that diverse networks could
interconnect. (22) System integration relies on
published protocols, collaborative decision-
making processes, and gradual implementation
across diverse networks.

(21) Thiét lap cac dic ta giao thirc doi hoi xay
dung su dong thudn giita cac bén lién quan da
dang, nhitng ngudi phat trién cac hudng dan
thong qua cac quy trinh hop tic. Qua nhiéu thap
ky, cac co quan tiéu chuan, truong dai hoc va cac
cong ty dam phan vé kha ning tuong tac dé céc
mang da dang c6 thé két ndi v6i nhau. (22) Tich
hop hé thdng dua vao cac giao thirc di cong b,
cac quy trinh ra quyét dinh cong tac va trién khai
dan dan trén cac mang da dang.
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Read the passage and mark the letter A, B, C or D on your answer sheet to indicate the best
answer to each of the following questions from 23 to 30.

Question 23. B
The word burgeoning in paragraph 1 can be best replaced by ? (T "burgeoning" trong
doan 1 co thé duoc thay thé tt nhit bang ?)
burgeoning /'b3:dzenm/ (tinh tir): dang phat trién nhanh, dang ting truong manh
A. static /'stzetik/ (tinh tir): tinh, khong thay doi
B. proliferating /pra'lifarertm/ (tinh tir): ting nhanh, phét trién manh
C. obsolete /'pbsali:t/ (tinh tir): 16i thoi, cii ki
D. tentative /'tentatrv/ (tinh tir): du kién, chua chic chan
Giai thich:
Can ctr vao nglr canh "confronts a burgeoning dilemma: devices proliferate while lifespans
contract" (d6i mat voi mot tinh trang kho xtr dang phat trién: thiét bi gia ting trong khi tudi tho
giam). Tir "burgeoning” duoc ding dé mé ta mot van dé dang phat trién nhanh chéng.
A. SAI — "static" (tinh, khong d6i) c6 nghia hoan toan nguoc lai véi "burgeoning" (dang phat
trién).
B. DPUNG — "proliferating" ¢ nghia 1a ting nhanh, phat trién manh, dong nghia hoan hao véi
"burgeoning". Ca hai tir déu chi su ting truong nhanh chong.
C. SAI — "obsolete" (15i thoi) khong lién quan dén y nghia ctia "burgeoning” (dang phat trién).
D. SAI — "tentative" (du kién, chua chic chan) khong phan anh ¥ nghia ting truong nhanh cua
"burgeoning".
Question 24. D
Which of the following is TRUE according to paragraph 1? (Piéu nao sau day 1a PUNG theo
doan 1?)
A. The grant funds rural water schemes rather than e-waste research. (Khoan tai tro cap kinh phi
cho céac du an nudc nong thon thay vi nghién ctru rac thai dién tu.)
B. ISOC Zimbabwe focuses exclusively on government training programs. (ISOC Zimbabwe tap
trung doc quyén vao cic chuwong trinh ddo tao chinh phu.)
C. The chapter avoids research in favor of rapid activism. (Chi nhanh tranh nghién ctru dé ung ho
hoat dong nhanh chéng.)
D. Research evidence is used to inform policy and practice. (Bang chimg nghién ctru dugc sir
dung dé cung céap thong tin cho chinh sach va thuc hanh.)
Giai thich:
Can cu vao cau trong doan 1: "crucially, used research evidence to inform policy and practice"
(quan trong 13, sir dung bang chtng nghién ctru dé cung cip thong tin cho chinh sach va thuc
hanh).
A. SAI — Doan van no6i 16 "With a US$79,000 grant for e-waste research”" (Vi khoan tai trg
79.000 do la cho nghién ctru rac thai dién tur), khong phai cho rural water schemes.
B. SAI — Khong c6 thong tin nao noi ISOC Zimbabwe "focuses exclusively on government
training programs" (chi tap trung vao dao tao chinh phu).
C. SAI — Nguoc lai, doan van nhan manh viéc sit dung "research evidence" (bing ching nghién
ctru), khong tranh nghién ctru.
D. PUNG — Cau nay trich din tryc tiép tir doan 1: "used research evidence to inform policy and
practice" (sir dung bang chimg nghién ctru dé cung cap thong tin cho chinh sach va thyuc hanh).
Question 25. B
The word benign in paragraph 3 is OPPOSITE in meaning to . (Tt "benign" trong doan 3
TRAI NGHIA voi )
benign /b1 nain/ (tinh ttr): v6 hai, lanh tinh
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A. innocuous /1 nokjuas/ (tinh tir): vo hai, khong gay hai

B. noxious /'nokfas/ (tinh ttr): c6 hai, ddc hai

C. salubrious /so'lu:brias/ (tinh tir): ¢6 lgi cho stc khde, lanh manh

D. beneficial / beni fifl/ (tinh ttr): c6 g1, c6 ich

Giai thich:

Can ctr vao ngtr canh "What seems benign in the cloud is entangled with material costs, political
bargaining, and externalised risk" (Cai c6 vé vo hai trén dam may lai vuong viu véi chi phi vat
chét, mic ca chinh tri va rui ro bén ngoai). Tl "benign" & day c6 nghia 1 "vo hai, khong giy nguy
hiém".

A. SAI — "innocuous" (v6 hai) 1a tir d6ng nghia véi "benign", khong phai trai nghia.

B. PUNG - "noxious" (c6 hai, doc hai) 1a trai nghia hoan hdo véi "benign" (v6 hai). Trong khi
benign chi thir khong gay hai, noxious chi thir gay hai.

C. SAI — "salubrious" (Ianh manh, c6 loi cho sirc khoe) gan nghia véi "benign", khong phai trai
nghia.

D. SAI — "beneficial" (c6 loi) gan nghia véi "benign", khong phai trai nghia.

Question 26. A

The word they in paragraph 2 refers to . (T "they" trong doan 2 dé cap dén )
A. informal recyclers extracting metals with rudimentary methods (nhiing nguoi tai ché khong
chinh thtec trich xuét kim loai bang phuong phép thé so)

B. national policymakers drafting electronics rules (cac nha hoach dinh chinh sach qubc gia soan
thdo quy dinh dién tr)

C. importers of refurbished phones and chargers (nhiing ngudi nhap khéu dién thoai va bd sac tan
trang)

D. data-center operators in Virginia and California (nhitng ngudi van hanh trung tam dit li¢u &
Virginia va California)

Giai thich:

Céan ctr vao cau trong doan 2: "Informal recyclers often burn or leach components; they
frequently lack protective equipment" (Nhiing ngudi tai ché khong chinh thirc thuong dbt hodc
hoa tan cac bo phan; ho thudng thiéu thiét bi bao ho). Tir "they" ¢ day thay thé cho "informal
recyclers" dugc nhic ngay trude do.

A. DUNG - "they" dé cap truc tiép dén "informal recyclers" (nhitng nguoi tai ché khong chinh
thirc) dugc nhéc trong ciu ngay trude do, 1a nhitng ngudi "burn or leach components" va "lack
protective equipment".

B. SAI — "National policymakers" khong duoc nhic dén trong ngit canh ctia cau ¢ "they". Poan
van chi noi "rally policymakers to act" (kéu goi cac nha hoach dinh hanh dong).

C. SAI — "Importers of refurbished phones and chargers" khong duoc dé cép trong doan vian.
D. SAI — "Data-center operators in Virginia and California" chi duoc nhéc trong doan 3, khong
phai trong doan 2 noi xuat hién tir "they".

Question 27. A
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Which of the following is NOT mentioned in paragraph 2 as an aim of the study? (Diéu nao sau
day KHONG dugc dé cap trong doan 2 13 muc tiéu cta nghién ctru?)

A. establishing a commercial export hub for second-hand electronics to maximise profits from
cross-border resale markets (thanh 1ap mot trung tim xuat khau thuong mai cho do dién tir cii dé
t61 da hoa loi nhuén tir thi truong ban lai xuyén bién giéi)

B. raising public awareness of health and environmental harms associated with unsafe, informal
e-waste processing methods (nang cao nhan thirc cong ching vé cac tic hai st khoe va méi
truong lién quan dén cac phuong phap xir Iy réc thai dién tir khong chinh thirc, khong an toan)



C. improving practical e-waste management routines and promoting safer recovery techniques
within affected communities nationwide (cai thién cac quy trinh quéan 1y réc thai dién tir thyc té va
thuc day cac k¥ thuat thu hoi an toan hon trong cac cong dong bi anh hudng trén toan qudc)
D. appealing to policymakers to develop clear legislation regulating import, reuse, recycling, and
disposal of electronic devices (kéu goi cac nha hoach dinh chinh sach phat trién luat phap rd rang
vé quy dinh nhdp khau, tai sir dung, tai ché va xir Iy cac thiét bi dién tir)
Giai thich:
Can cu vao cau trong doan 2: "ISOC Zimbabwe aims to raise awareness, improve management
practices, and rally policymakers to act" (ISOC Zimbabwe nhiam nang cao nhan thirc, cai thién
thuc hanh quan ly va kéu goi cac nha hoach dinh hanh dong).
A. DPUNG (Khéng duoc dé cap) — Khong cé thong tin nao vé viée "establishing a commercial
export hub... to maximise profits" (thanh 1ap trung tim xuat khau thuong mai dé téi da hoa lgi
nhuan). Day khong phai 1a myc tiéu cua nghién ctru.
B. SAI (C6 duoc dé cip) — "raise awareness" (ndng cao nhan thirc) twong tmg vdi "raising public
awareness of health and environmental harms".
C. SAI (C6 dugc dé cap) — "improve management practices" (cai thién thyc hanh quan 1y) twong
ung vol "improving practical e-waste management routines and promoting safer recovery
techniques".
D. SAI (C6 duogc dé cap) — "rally policymakers to act" (kéu goi cac nha hoach dinh hanh dong)
tuong tng véi "appealing to policymakers to develop clear legislation".

Question 28. D
Which of the following best paraphrases the underlined sentence in paragraph 4? (Cau nao sau
day dién giai tot nhit cau duoc gach chan trong doan 4?)
A. Zimbabwe can break the pattern of exporting risks to marginalized groups solely through
integrated policy, research, and community action. (Zimbabwe c6 thé pha v& mé hinh xuat khau
rui ro cho cac nhom thiét thoi chi thong qua chinh sach tich hop, nghién ctru va hanh dong cong
dong.)
B. Comprehensive coordination among policymakers, researchers, and practitioners is necessary
to prevent hazards from disproportionately affecting the poor. (Su phéi hop toan dién gitra cac
nha hoach dinh chinh sach, nha nghién ctru va nguoi thue hanh 1a can thiét dé ngin chin cac méi
nguy hai anh huéng khong can xtmg dén ngudi nghéo.)
C. Zimbabwe stops shifting hazardous burdens onto the vulnerable only when policy, evidence,
and local practice are fully coordinated. (Zimbabwe ngimng chuyén ganh ning nguy hiém 1én
ngudi d& bi ton thuwong chi khi chinh sach, bang chimg va thuc hanh dia phuong dugc phdi hop
day du.)
D. Aligning governance, evidence, and local engagement offers the only viable path to ending the
displacement of e-waste dangers onto vulnerable populations. (Sap xép quan tri, bing ching va
su tham gia dia phwong 13 con dudng kha thi duy nhat dé chdm dut su chuyén dich cac nguy hiém
vé rac thai dién tir 1én cac nhom déan sb dé bi ton thuong.)
Giai thich:
Can ctr vao ciu gdc: "Only by aligning policy, research, and grassroots practice will Zimbabwe
escape a cycle where hazard is outsourced to the poorest" (Chi bang cach sip xép chinh sach,
nghién ctru va thue hanh co so, Zimbabwe méi thoat khoi chu ky ma méi nguy hai dwgc chuyén
giao cho nhitng ngudi nghéo nhat). Cau nay st dung cdu truc dao ngit "Only by... will..." nhan
manh diéu kién duy nhat.
A. SAI — "solely through" (chi thong qua) c6 nghia tuong tu, nhung "break the pattern of
exporting risks" (pha v& mo hinh xuat khau rii ro) khong dién dat day du y "escape a cycle" (thoat
khoi chu ky). Thiéu tinh burc thiét cta ciu trac "Only by... will...".
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B. SAI — "is necessary" (1a can thiét) khong dién dat duoc tinh duy nhét va birc thiét ciia "Only
by... will..." (chi bang cach... méi). "Necessary" yéu hon "the only way".
C. SAI — "stops... only when" (ngimg... chi khi) dung vé cau tric logic nhung "stops shifting"
(ngimg chuyén) khong bang "escape a cycle" (thoat khoi chu ky) vé muc do dién dat.
D. PUNG — "offers the only viable path" (cung cip con dudng kha thi duy nhit) dién dat chinh
xac ¥ "Only by... will..." (chi bang cach... méi). "Aligning governance, evidence, and local
engagement" (sdp xép quan tri, bang ching va su tham gia dia phuwong) 1a cach dién giai chinh
xac cua "aligning policy, research, and grassroots practice". "Displacement of e-waste dangers
onto vulnerable populations" (chuyén dich nguy hiém rac thai dién tir 1én dan sb d& bi ton thuong)
dién dat hoan hao "hazard is outsourced to the poorest".
Question 29. C
Which paragraph mentions global tracking from mines to data centres and US—Mexico landfills?
(Poan nao d& cap dén viéc theo ddi toan ciu tir cac mo dén cac trung tam dit liéu va bii rac My-
Mexico?)
Giai thich:
Can ctr vao doan 3: "The project follows the value chain from extractive mines in South
Greenland and Zimbabwe to Amazon data centres, evaluating energy and waste politics in
Virginia and California, and tracing transnational dumping in US—Mexico landfills" (Du an theo
ddi chudi gia tri tir cac mo khai thac & Nam Greenland va Zimbabwe dén céc trung tam dir liéu
Amazon, danh gia chinh tri nang luong va chét thai & Virginia va California, va theo doi vi¢c db
rac xuyén qudc gia tai cac bii rac My-Mexico).
A. SAI—Doan 1 gidi thi¢u v& ISOC Zimbabwe va van dé rac thai dién tir noi chung, khong dé cap
dén viéc theo ddi toan cau chi tiét.
B. SAI — Poan 2 ndi vé tinh trang rac thai dién tr tai Zimbabwe va cadc muc ti€u cua ISOC
Zimbabwe, khong dé cap dén viéc theo ddi tir mo dén trung tdm dir li¢u.
C. PUNG - Poan 3 dé cap ro rang vi¢c theo doi "from extractive mines... to Amazon data
centres" va "US—Mexico landfills".
D. SAI — Poan 4 néi vé ké hoach chia sé¢ dit liéu va chinh sach, khéng dé cap dén viéc theo doi
toan cau chi tiét.
Question 30. A
Which paragraph mentions the founding year and mission areas of ISOC Zimbabwe? (Poan nao
dé cap dén nam thanh 1ap va cac linh vuc nhi¢m vu cua ISOC Zimbabwe?)
Giai thich:
Céan ctr vao doan 1: "Founded in 2013, the Internet Society (ISOC) Zimbabwe Chapter works to
grow the Internet, make it stronger, and empower communities" (Pugc thanh 1ap ndm 2013, Chi
nhanh Hiép hoi Internet (ISOC) Zimbabwe hoat dong dé phat trién Internet, lam cho n6é manh hon
va trao quyén cho cong dong).
A.DPUNG - Doan 1 néi 3 "Founded in 2013" (Pugc thanh 1ap ndm 2013) va cac linh vyc nhiém
vu "grow the Internet, make it stronger, and empower communities" (phat trién Internet, 1am cho
n6 manh hon va trao quyén cho cong dong).
B. SAI — Poan 2 néi vé tinh hinh réc thai dién tir va cac muc tiéu nghién ciru, khong dé cap dén
nam thanh 1ap.
C. SAI — Poan 3 néi vé su hop tac quéc té va theo ddi chudi gia tri, khong dé cap dén nim thanh
lap.
D. SAI — Poan 4 noi vé ké hoach tuong lai, khong dé cap dén nam thanh lap.
Tiéng Anh Tiéng Viét
Founded in 2013, the Internet Society (ISOC) | Pugc thanh 1ap nam 2013, Chi nhanh Hi¢p hoi
Zimbabwe Chapter works to grow the | Internet (ISOC) Zimbabwe hoat dong dé phat trién
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Tiéng Viét

Internet, make it stronger, and empower
communities. Through community networks,
it has connected the unconnected and,
crucially, used research evidence to inform
policy and practice. With a US$79,000 grant
for e-waste research, the chapter now
confronts a burgeoning dilemma: devices
proliferate while lifespans contract. If
inclusion is to matter, institutions must be
capacitated and regulatory design must keep
pace, or progress will be proclaimed yet
unevenly enjoyed.

Internet, 1am cho né manh mé hon va trao quyén cho
cong ddng. Thong qua cac mang cong dong, nd da két
ndi nhiing nguodi chua dugc két ndi va, quan trong 1a,
d3 st dung bang chung nghién ciru dé cung cép thong
tin cho chinh sach va thuc hanh. Vo1 khoan tai trg
79.000 do6 la My cho nghién ctru rac thai dién tir, chi
nhanh hién dang dbi mat v6i mot tinh trang kho xu
dang phat trién: thiét bj gia ting trong khi tudi tho
giam xudng. Néu sy hoa nhap c6 ¥ nghia, cac to chirc
phai duoc ting cuong ning luc va thiét ké quy dinh
phai theo kip, néu khong tién bo s& duoc cong bd
nhung duoc hudng khong déu.

Over the past decade, device adoption
surged; lifespans dwindled; discards piled up
in landfills. Because boards contain valuable
metals, an informal economy extracts and
recycles them with rudimentary methods that
endanger workers and ecosystems. Lacking
specific legislation, Zimbabwe relies on
fragmented rules that are rarely enforced.
ISOC Zimbabwe aims to raise awareness,
improve management practices, and rally
policymakers to act. Informal recyclers often
burn or leach components; they frequently
lack protective equipment, so exposure is
chronic if nothing changes.

Trong thap ky qua, viéc ap dung thiét bi ting manh;
tudi tho giam dan; dd bo di chong chit trong cac bai
rac. Vi cac bang mach chira kim loai c6 gia tri, mot nén
kinh té khong chinh thirc trich xuét va tai ché chung
bang cac phuong phéap tho so gy nguy hiém cho cong
nhan va hé sinh thai. Thiéu luat phép cu thé,
Zimbabwe dya vao cic quy tic phan manh hiém khi
duoc thue thi. ISOC Zimbabwe nhim nang cao nhan
thirc, cdi thién céc thyc hanh quan 1y va kéu goi cac
nha hoach dinh chinh sach hanh dong. Nhiing nguoi
tai ché khong chinh thirc thudng dét hodc hoa tan cac
bd phén; ho thudng thiéu thiét bi bao ho, vi vy viéc
tiép xtc 12 man tinh néu khong co gi thay doi.

To widen perspective, ISOC Zimbabwe
collaborates with the Center for Advanced
Research in Global Communication. The
project follows the value chain from
extractive mines in South Greenland and
Zimbabwe to Amazon data centres,
evaluating energy and waste politics in
Virginia and California, and tracing
transnational dumping in US—Mexico
landfills. What seems benign in the cloud is
entangled with material costs, political
bargaining, and externalised risk. Only when
flows are mapped can responsibility be
apportioned credibly.

DPé moé rong quan diém, ISOC Zimbabwe hop tac voi
Trung tdm Nghién ctru Nang cao vé Truyén thong
Toan cau. Dy 4n theo ddi chudi gia tri tir cac mé khai
thac & Nam Greenland va Zimbabwe dén céc trung
tam dir liéu Amazon, danh gia chinh tri nang luong va
chét thai & Virginia va California, va theo ddi vi¢c do
rac xuyén qudc gia tai cac bai ric My-Mexico. Nhiing
gi c6 vé vO hai trén ddm may lai vudng viu véi chi phi
vat chat, mic ca chinh tri va rui ro duoc chuyén ra bén
ngoai. Chi khi cac dong chay duoc 1ap ban d6 thi trach
nhiém méi c6 thé dugce phan bo mot cach dang tin cay.

The partnership will share data and convene a
joint symposium to seed evidence-based
practice. It also seeks to inform policies that
regulate import, reuse, and recycling, so
hazardous steps are no longer normalised.
Only by aligning policy, research, and
grassroots practice will Zimbabwe escape a

Quan hé ddi tac sé chia sé dir liéu va triéu tap mot hoi
thao chung dé gieo mam thuc hanh dua trén bang
chtng. No ciing tim cach cung cap thong tin cho céac
chinh sach diéu chinh nhap khau, tai sir dung va tai
ché, do d6 cac budc nguy hiém khong con duge chuan
hoa. Chi bang cach sap xép chinh sach, nghién ctru va
thuc hanh co s¢, Zimbabwe mdi thoat khoi chu ky ma
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cycle where hazard is outsourced to the | moi nguy hai dugc chuyén giao cho nhiing ngudi
poorest. If such coordination emerges, safer | nghéo nhat. Néu sy phdi hop nhu vay xuit hién, sinh
livelihoods could be created, and | ké an toan hon c6 thé duoc tao ra va thiét hai moi
environmental harm would be amortised | truong s& dugc khiu hao thay vi tap trung. Néu khong,
rather than concentrated. Otherwise, short | tudi tho thiét bi ngan s& tiép tuc tao ra tic hai nhanh
device lifespans will keep generating harm | hon céc bién phap khic phuc.

faster than fixes.

Read the passage and mark the letter A, B, C or D on your answer sheet to indicate the best
answer to each of the following questions from 31 to 40.

Question 31. C

The word rectify in paragraph 1 mostly means . (T "rectify" trong doan 1 chu yéu c6
nghia la J)

rectify /'rektifar/ (dong tir): stra chira, diéu chinh, khic phuc

A. loosely palliative /'lu:sli ‘peeliotiv/ (tinh tir): gidm nhe mdt cach long 1éo, tam thoi

B. merely cosmetic /'miali knz'metik/ (tinh tir): chi mang tinh bé ngoai, hoi hot

C. effectively remedial /1' fektvli r1'mi:diol/ (tinh tir): khic phuc mot cach hiéu qua

D. purely symbolic /'pjsali sim'bolik/ (tinh tir): hoan toan mang tinh biéu tuong

Giai thich:

Cin cr vao ngit canh "the framework aims to rectify entrenched inequities" (khu6n kho nham
muc dich khic phuc cac bat cong di in sau). Tur "rectify" ¢ ddy c6 nghia 14 stra chita, khic phuyc
mot cach thuc chit va hiéu qua.

A. SAI —"loosely palliative" (giam nhe tam thoi) ngu ¥ chi gidm bot triéu chimg chir khong giai
quyét gdc ré, khong phan anh ¥ nghia manh mé cua "rectify".

B. SAI — "merely cosmetic" (chi mang tinh bé ngoai) ngu ¥ thay d6i hoi hot, khong thyc chét, trai
ngugc vl ¥ nghia cua "rectify" 1a stra chira thuc su.

C. PUNG - "effectively remedial" (khic phuc mét cach hiéu qua) 1a déng nghia chinh xac véi
"rectify". Ca hai déu chi viéc stra chita, khic phuc mot van dé mot cach hiéu qua va thuc chét.
D. SAI — "purely symbolic" (hoan toan biéu trong) ngu y chi mang tinh hinh thuc, khong c6 tac
dong thuc té, trai nguoc véi "rectify".

Question 32. D
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Where in the passage does the following sentence best fit? (Cau sau ddy phi hop nhét & dau trong
doan van?)

Yet without governance grounded in sovereignty, benefit-sharing easily becomes perfunctory
rather than transformative. (Tuy nhién, néu khong c6 quan tri dua trén chu quyén, viéc chia sé loi
ich dé dang tré nén hoi hot thay vi mang tinh chuyén doi.)

A [1]

B. [I]

C. [1II]

D. [IV]

Giai thich:

Can ctr vao logic va mach vén cua tung vi tri:

[1] — Sau céu vé "framework aims to rectify entrenched inequities" va trudc doan 2 noi vé "such
projects frequently decenter communities". Vi tri ndy chua ndi vé governance va benefit-sharing.
[II] — Sau cau "such projects frequently decenter the very communities" va trudc doan 3 néi vé
"proposed framework anchors microbiome work in... relationality". Vi tri nay dang chuyén tir
van dé sang giai phap, chua phai lac noi vé governance va benefit-sharing.



[I1I] — Sau c4u vé "mutual obligations" va "This includes ensuring Indigenous partners lead..." va
trude doan 4. Vi tri ndy dang noi chi tiét vé thyc hanh, chua phai luc téng két vé governance.
[IV] — Sau cau "Microbiome ownership... is less about exclusive property than about situated
stewardship and fair return" va trude cau "Ethical practice requires clear benefit-sharing...". Day
1a vi tri hoan hao vi:

« Cau trudc ndi vé "situated stewardship and fair return" (quan 1y c6 dinh huéng va loi
nhuan cong bang)

e Cau dugc chen noi "without governance grounded in sovereignty, benefit-sharing easily
becomes perfunctory" (khong c6 quan tri dwa trén cha quyén, chia sé loi ich tré nén hoi
hot)

e (Cau sau noi "Ethical practice requires clear benefit-sharing, community governance..."
(Thuc hanh dao dtrc doi hoi chia sé loi ich rd rang, quan tri cong dong...)

A. SAI — Vi tri [I] qua sém, chua c6 ngir canh vé governance va benefit-sharing.
B. SAI — Vi tri [II] dang chuyén tir vin dé sang giai phap, chua phai lic thao luan vé governance.
C. SAI — Vi tri [III] dang néi chi tiét vé thuc hanh cu thé, khong phai lac néi vé nguy co cua
governance yéu.
D. PUNG — Vi tri [IV] hoan hao vi cu dugc chén ndi logic giita "ownership... about situated
stewardship" va "Ethical practice requires... community governance", canh béo vé nguy co néu
thiéu governance manh.

Question 33. A
Which of the following best summarises paragraph 2? (Cau nao sau ddy tom tit tot nhat doan 2?)
A. Indigenous-linked microbes are valorised for therapies, yet projects sideline communities,
revealing clinically promising but ethically misaligned research pathways. (Vi sinh vét lién quan
dén th6 dan dugc dinh gia cao cho cac liéu phap, nhung cac du an gat cong dong sang mot bén,
tiét 16 cac con duong nghién ciru day hira hen vé mit 1am sang nhung khong phi hop vé mat dao
duac.)
B. Technical obstacles impede data analysis, so scientists postpone fieldwork until new
sequencing platforms mature. (Cac tré ngai k¥ thuat can tr¢ phan tich dir 1i€u, vi vay cac nha khoa
hoc hoan cong viéc thuc dia cho dén khi cac nén tang giai trinh ty méi hoan thién.)
C. Community leaders reject microbiome studies entirely, preventing any collaboration with
external institutions or laboratories. (Cac nha ldnh dao cong ddng tir chdi hoan toan cac nghién
ctru vi sinh vat, ngan chin bat ky su hop tac nao vdi cac té chirc hodc phong thi nghiém bén
ngoai.)
D. Funding shortfalls alone explain why benefit-sharing agreements have not materialised
despite widespread consent. (Thiéu hut tai tro don doc giai thich tai sao c4c thda thuan chia sé lgi
ich chwa hién thyc héa mic du c6 su ddng ¥ rong rii.)
Giai thich:
Can cur vao ndi dung doan 2: "microbes associated with Indigenous peoples have been framed as
valuable resources to restore lost microbial diversity and treat chronic disease... however, such
projects frequently decenter the very communities... the problem is not curiosity but governance:
research trajectories can be clinically promising yet ethically misaligned when community
needs... are not centered from the outset" (vi sinh vat lién quan dén ngudi dan ban dia duoc coi la
ngudn tai nguyén quy gia dé khoi phuc sy da dang vi sinh vat dd mét va diéu tri bénh mén tinh...
tuy nhién, cac du 4n nhu vay thudng xuyén gat cong dong sang mot bén... van dé khong phai 1a sy
to mo ma 14 quan tri: quy dao nghién ctru c6 thé day htra hen vé mat 1am sang nhung khong phu
hop vé mit dao dac khi nhu ciu cong déng... khong dugc dat lén hang dau tir déu).
A.DUNG — Céu nay tom tit chinh xac: "Indigenous-linked microbes are valorised for therapies"
(vi sinh vat lién quan thd dan dugc dinh gia cao cho liéu phap) = "framed as valuable resources
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n.n

to... treat chronic disease"; "projects sideline communities” (cac du 4n gat cong ddng) = "decenter
the very communities"; "clinically promising but ethically misaligned" (htra hen 1am sang nhung
khong phu hop dao dic) = "clinically promising yet ethically misaligned".

B. SAI — Poan 2 khong dé cap dén "technical obstacles impede data analysis" hoic "postpone
fieldwork". Pay khong phai van dé dugc thao luan.

C. SAI—Doan 2 khong néi "community leaders reject microbiome studies entirely" (cac nha lanh
dao cong dong tir chdi hoan toan). Nguoc lai, van dé 1a cac du an khong dit cong dong vao trung
tam.

D. SAI — Poan 2 khéng néi "funding shortfalls alone explain" (thiéu hut tai tro don doc giai
thich). Van dé duoc néu 1a "governance" (quan tri), khong phai funding.

Question 34. D

What principle guides the framework? (Nguyén tic nao huéng dan khuén kh$?)

A. market reciprocity incentives (dong luc hd tuong thi truong)

B. methodological individualism (chu nghia ca nhan phuong phéap luan)

C. precautionary commercialization (thuwong mai héa than trong)

D. relationality in Indigenous ethics (tinh quan hé trong dao dirc thd dan)

Giai thich:

Can cu vao cau trong doan 3: "the proposed framework anchors microbiome work in the
Indigenous principle of relationality, emphasizing mutual obligations among people, data, lands,
and non-humans" (khudn kho dugc dé xuét neo chit cong viée vi sinh vat trong nguyén tic tinh
quan hé cua thd dan, nhidn manh céac nghia vu twong ho gitra con ngudi, di liéu, dét dai va phi con
nguoti).

A. SAI — "market reciprocity incentives" (dong luc hd tuong thi truong) khong duoc dé cap trong
doan van. Khuén khd dua trén dao dic thd dan, khong phai thi truong.

B. SAI — "methodological individualism" (chu nghia c4 nhan phuong phép luan) trai nguoc véi
"relationality" (tinh quan h¢) dugc nhdn manh trong doan vin.

C. SAI — "precautionary commercialization" (thuong mai hoa than trong) khong dugc dé cap.
Khuon kho tap trung vao dao dirc va quan tri, khong phai thuong mai hoa.

D. PUNG - "relationality in Indigenous ethics" (tinh quan hé trong dao dtrc tho dan) dugc noi 1d
rang: "the Indigenous principle of relationality" (nguyén tic tinh quan hé cta thd dan).

Question 35. B
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According to paragraph 3, research teams should guarantee before any sampling begins.
(Theo doan 3, cac nhom nghién ctru nén dam bao trudce khi bit dau ldy mau.)

A. publicity rights and branded acknowledgments across all future research outputs (quyén cong
khai va ghi nhan thuong higu trén tt ca cac két qua nghién ciru trong tuong lai)

B. Indigenous decision authority through consent, governance, and results interpretation
structures (quyén quyét dinh cua tho dan thong qua cac cdu triic ddng ¥, quan tri va giai thich két
qua)

C. exclusive licensing of all potential therapies in perpetuity to communities (cap phép doc quyén
tat ca cac liéu phép tiém nang vinh vién cho cong dong)

D. royalty payments fixed at a universal rate for all studies (thanh toan tién ban quyén ¢ dinh &
mirc phd quat cho tit ca cac nghién ctru)

Giai thich:

Can ctr vao cau trong doan 3: "This includes ensuring Indigenous partners lead in formulating
questions, co-designing consent and data protocols, and interpreting and communicating
findings. In practice, deep collaboration means sovereignty is upheld through community-
controlled repositories, culturally grounded consent processes, and transparent data stewardship"
(Diéu nay bao gdm dam bao cac di tac thd dan din dau trong viée xdy dung ciu hoi, dong thiét



ké céac giao thirc ddng ¥ va dir lidu, va giai thich va truyén dat cac phat hién. Trén thyc té, hop tac
sdu sdc co nghia 1a chit quyén duogc duy tri thong qua cac kho luu trir do cong ddng kiém soat, cac
quy trinh déng ¥ ¢6 nén tang vian hoa va quan 1y dit liéu minh bach).
A. SAI — "publicity rights and branded acknowledgments" (quyén cong khai va ghi nhan thuong
hiéu) khong dugc dé cap trong doan 3. Trong tdm 1a quyén quyét dinh, khong phai ghi nhan
thuong hi¢u.
B. PUNG - "Indigenous decision authority through consent, governance, and results
interpretation structures” (quyén quyét dinh cua tho dan thong qua dong ¥, quan tri va giai thich
két qua) phan anh chinh x4c "Indigenous partners lead in formulating questions, co-designing
consent and data protocols, and interpreting and communicating findings" va "sovereignty is
upheld through... consent processes".
C. SAI — "exclusive licensing of all potential therapies in perpetuity" (cap phép doc quyén tat ca
lidu phap vinh vién) khong duoc d& cap. Poan vin khong noi vé licensing doc quyén vinh vién.
D. SAI — "royalty payments fixed at a universal rate" (thanh todn ban quyén cb dinh & mtrc phd
quat) khong duoc dé cap. Poan vin khong dua ra murc thanh toan cu thé.

Question 36. C
What does "microbiome ownership" primarily entail in this passage? (Thuat ngit "quyén s hitu
vi sinh vat" chi yéu bao ham diéu gi trong doan vin nay?)
A. legal title transferring complete control to universities and national biobanks forever (quyén s&
hitu phap 1y chuyén giao toan bd quyén kiém soat cho cac trudng dai hoc va ngan hang sinh hoc
quéc gia mai mai)
B. open-sourcing all data globally despite provenance and cultural obligations concerns (m&
ngudn tat ca dir liéu trén toan ciu bat chap cac mdi quan tim vé ngudn gdc va nghia vu vin hoa)
C. shared stewardship of samples, access rules, and fair, trackable benefit distribution (quan ly
chia sé cac miu, quy tic truy cap va phan phdi loi ich cong bang, c6 thé theo ddi)
D. short-term material transfers enabling rapid trials, with later negotiations as needed (chuyén
giao vat chat ngan han cho phép thir nghiém nhanh, véi dam phén sau nay khi can thiét)
Giai thich:
Can ctr vao cau trong doan 4: "Microbiome ownership, then, is less about exclusive property than
about situated stewardship and fair return. Ethical practice requires clear benefit-sharing,
community governance over sample use, and data access rules that honor provenance and protect
against future misuse" (Quyén s& hitu vi sinh vat, do d0, it noi vé tai san doc quyén hon 13 vé quan
1y ¢6 dinh hudng va lgi nhudn cong béng. Thuc hanh dao duc doi hai chia sé loi ich r6 rang, quan
tri cong dong vé viéc sir dung mau va cac quy tic truy cap dit liéu ton trong ngudn gdc va bao vé
chéng lai viéc lam dung trong tuong lai).
A. SAI — "legal title transferring complete control to universities and national biobanks forever"
(quyén s6 hitu phap 1y chuyén giao toan bd cho truong dai hoc va ngan hang sinh hoc) tréi ngurgc
v6i "less about exclusive property” (it vé tai san doc quyén).
B. SAI - "open-sourcing all data globally despite provenance and cultural obligations" (md
ngudn tat ca dir liéu bat chip ngudn gdc va nghia vu vin hoa) trai nguoc v4i "data access rules
that honor provenance and protect against future misuse" (quy tic truy cip ton trong ngudn goc
va bao v¢).
C.PUNG — "shared stewardship of samples, access rules, and fair, trackable benefit distribution"
(quan 1y chia sé mau, quy tic truy cip va phan phdi loi ich cong bang, c6 thé theo ddi) phan anh
chinh xac "situated stewardship and fair return", "community governance over sample use", "data
access rules", va "clear benefit-sharing... track benefits over time".
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D. SAI — "short-term material transfers enabling rapid trials, with later negotiations" (chuyén
giao ngan han, dam phan sau) khong phan anh tinh than cta "community governance" va "co-
governance" dugc nhan manh trong doan van.

Question 37.D

The phrase such projects in paragraph 2 refers to . (Cym tr "such projects" trong doan 2
dé cap dén J)

A. chronic disease programs (cac chuong trinh bénh man tinh)

B. community consent policies (cac chinh sach dong ¥ cong dong)

C. industrial hygiene protocols (cac giao thirc vé sinh cong nghiép)

D. Indigenous microbiome projects (cac du 4n vi sinh vat tho dan)

Giai thich:

Cén ctr vao ngit canh trong doan 2: "microbes associated with Indigenous peoples have been
framed as valuable resources to restore lost microbial diversity and treat chronic disease in
industrialized populations; however, such projects frequently decenter the very communities
whose data make them possible" (vi sinh vat lién quan dén ngudi dan ban dia dugc coi la ngudn
tai nguyén quy gia dé khoi phuc su da dang vi sinh vat da mat va diéu tri bénh man tinh ¢ cac quan
thé cong nghiép héa; tuy nhién, cac du an nhu vay thudng xuyén gat cong dong sang mot bén,
nhimg ngudi ma dit liéu caa ho 1am cho chung c6 thé). Tir "such projects" dé cap dén cac du an
nghién ctru vi sinh vat tir cong déng thd dan duoc nhic ngay trude do.

A. SAI —"chronic disease programs" (cac chuong trinh bénh man tinh) khong phai la du an duoc
nhéc dén. Dy 4n nghién ctru vi sinh vat CO THE diéu tri bénh man tinh, nhung ban than chung
khong phai 1a chuong trinh bénh man tinh.

B. SAI — "community consent policies" (chinh sich dong ¥ cong dong) khong dugc nhic dén
trong ngit canh nay. Day 1a giai phap dugc dé xut, khong phai cac du an hién tai.

C. SAI — "industrial hygiene protocols" (giao thirc vé sinh cong nghiép) khong lién quan dén noi
dung doan vin vé nghién ctru vi sinh vat.

D. PUNG - "Indigenous microbiome projects" (cic du 4n vi sinh vat th dan) chinh xac 13 "such
projects". Cau trudc néi vé viée thu thip "microbes associated with Indigenous peoples" dé
nghién ctru, va "such projects" dé cap dén cac du an nghién ctru nay.

Question 38. D
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Which of the following can be inferred from the passage? (Piéu nao sau day c6 thé duogc suy ra tir
doan van?)

A. If publication authorship lists include community members, ownership questions are
automatically resolved for future uses. (Néu danh sach tac gia xuét ban bao gdm cac thanh vién
cong dong, cac cau hoi vé quyén sé hiru duoc ty dong giai quyét cho cac muc dich sir dung trong
tuong lai.)

B. Once anonymized, microbiome data cease to carry cultural meaning and need no governance
at all. (Mot khi dugc an danh hoéa, dit liéu vi sinh vat ngimg mang y nghia vin hoa va khong can
quan tri chut nao.)

C. Clinical efficacy alone is sufficient to justify sample reuse across unrelated projects without
renewed consultation. (Hi¢u qua 1am sang don ddc 1a du dé bién minh cho viéc tai sir dung mau
trén cac du an khong lién quan ma khong can tham van méi.)

D. Without co-governance, successful applications may reproduce extraction, leaving
communities with little control, unclear benefits, and possible downstream harms. (Khong cé
ddng quan tri, cac mg dung thanh cong c6 thé tai tao sy khai thac, dé lai cho cong dong it quyén
kiém soat, loi ich khong rd rang va kha ning ¢ tac hai sau nay.)

Giai thich:



Céan ctr vao toan b doan van, dac biét doan 2 va 4: "such projects frequently decenter the very
communities whose data make them possible" (cac du an thudng xuyén gat cong dong sang mot
bén); "the problem is not curiosity but governance" (van dé khong phai 14 su to mo ma 1a quan
tri); "avoid extractive logics masquerading as innovation" (tranh logic khai thac nguy trang thanh
d6i méi); "Ethical practice requires... community governance" (Thuc hanh dao duc doi hoi...
quan tri cong dong).
A. SAI — Khéng thé suy ra diéu nay. Poan vin nhdn manh can "community governance over
sample use, and data access rules" (quan tri cong dong vé str dung miu va quy tic truy cap dit
liéu) lién tuc, khong chi authorship trong mot xudt ban.
B. SAI — Khong thé suy ra diéu ndy. Poan vin néi "data access rules that honor provenance and
protect against future misuse" (quy tic truy cép ton trong ngudn gbc), ngu y dir liéu van mang y
nghia vin hoa ngay ca khi dugc xu ly.
C. SAI — Trai ngugc v6i doan van. Poan van nhan manh "research trajectories can be clinically
promising yet ethically misaligned when community needs... are not centered" (quy dao nghién
clru c6 thé day hira hen 1am sang nhung khong pht hop dao duc khi nhu cau cong dong... khong
dugc dat 1én hang dau), cho thay clinical efficacy khong du.
D. PUNG — C6 thé suy ra rd rang tir doan van. "Such projects frequently decenter the very
communities" (cac dy an gat cong dong) + "avoid extractive logics" (tranh logic khai thac) +
"without governance grounded in sovereignty, benefit-sharing easily becomes perfunctory”
(khong ¢ quan tri dua trén chu quyén, chia sé loi ich d& trd nén hoi hot) — suy ra khong o co-
governance s€ tai tao extraction vai it kiém soat, loi ich khong ro va hai tiém tang.

Question 39. C
Which of the following best paraphrases the underlined sentence in paragraph 3? (Cau nao sau
day dién giai tot nhat cau dugc gach chan trong doan 3?)
A. Researchers should seek community feedback only after experiments conclude, mainly about
writing style and media outreach strategies for publication. (Cac nha nghién ctru nén tim kiém
phan hdi tir cong dong chi sau khi cac thi nghiém két thiic, chi yéu vé phong cach viét va chién
lugce tiép can truyén thong dé xuét ban.)
B. Consent documents should be simplified while scientists retain final say on methods and
interpretations to maintain research rigor and validity. (Céc tai liéu déng ¥ nén duoc don gian hoa
trong khi cac nha khoa hoc gitr quyén quyét dinh cudi cung vé cac phuong phéap va giai thich dé
duy tri sy nghiém ngdt va tinh hop I¢ cua nghién ctru.)
C. Indigenous partners must steer the agenda — from questions to consent to analysis — and share
authority over how findings are explained publicly. (Cac ddi tic thd dan phai diéu khién chuong
trinh nghi sy — tir cau hoi dén dong y dén phan tich — va chia sé quyén lyc vé cach cac phat hién
dugc giai thich cong khai.)
D. External ethics boards, not communities, should verify anonymization before public
dissemination occurs to ensure compliance with privacy regulations. (Cac hoi ddng dao dirc bén
ngoai, khong phai cong ddng, nén xac minh viéc an danh héa trude khi phd bién cong khai dé dam
bao tuan thi cac quy dinh vé quyén riéng tu.)
Giai thich:
Can ctr vao cdu gdc: "This includes ensuring Indigenous partners lead in formulating questions,
co-designing consent and data protocols, and interpreting and communicating findings" (Diéu
nay bao gdm dam bao cac d6i tac thd dan dan dau trong viée xay dung cdu hoi, ddng thiét ké cac
giao thirc déng ¥ va dir liéu, va giai thich va truyén dat cac phat hién).
A. SAI — Trai ngugc véi cau gbe. Cau gde noi "lead in formulating questions” (dan dau trong xay
dung cau hoi) ngay tir ddu, khong phai "seek feedback only after experiments conclude" (tim
phan hoi chi sau khi thi nghiém két thiic).
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B. SAI — Trai nguoc hoan toan. Cau gbc néi "Indigenous partners lead" va "co-designing", khong
phai "scientists retain final say" (nha khoa hoc giir quyén quyét dinh cudi cung).
C. DUNG — Dién giai chinh xac: "must steer the agenda — from questions to consent to analysis"
(phai diéu khién chuwong trinh — tir cau hoi dén dong y dén phan tich) = "lead in formulating
questions, co-designing consent and data protocols"; "share authority over how findings are
explained publicly" (chia sé quyén luc vé cach giai thich phat hién cong khai) = "interpreting and
communicating findings".
D. SAI — Trai nguoc véi cau goe. Cau gbe noéi "Indigenous partners lead", khong phai "External
ethics boards, not communities" (Hoi dong dao dirc bén ngoai, khong phai cong dong).
Question 40. C
Which of the following best summarises the passage? (Cau nao sau diy tom tat tot nhat doan
van?)
A. Microbiome science fails because current sequencing technologies remain prohibitively
expensive for remote field sites. (Khoa hoc vi sinh vét that bai vi cac cong nghé gidi trinh ty hién
tai van qua dat dbi voi cac dia diém thuc dia xa x0i.)
B. Benefit-sharing cannot work in practice, so communities should avoid microbiome research
altogether. (Chia sé loi ich khong thé hoat dong trong thyc té, vi vy cac cong ddng nén tranh
hoan toan nghién ctru vi sinh vat.)
C. A relational, sovereignty-respecting framework redefines microbiome ownership through co-
governance, consent, data stewardship, and equitable benefits for Indigenous communities. (Mot
khuon khé dua trén quan hé, t6n trong chu quyén xac dinh lai quyén sé hitu vi sinh vat théng qua
ddng quan tri, ddng ¥, quan 1y di liéu va loi ich cong bang cho cac cong dong thd dan.)
D. International journals already impose sufficient rules; additional community governance
would unnecessarily slow discovery. (Céac tap chi quc té da ap dit cac quy tic du; quan trj cong
ddng bd sung s& 1am cham phat hién mot cach khong can thiét.)
Giai thich:
Can cir vao toan bo doan vin: Poan 1 gidi thiéu van dé "exploitation and exclusion" va "relational
framework to reconfigure ownership, consent, and benefit-sharing"; Poan 2 noi vé van dé
"projects... decenter the very communities" va "governance"; Poan 3 giai thich "framework
anchors microbiome work in the Indigenous principle of relationality" v&i "co-governance";
Poan 4 két luan vé "microbiome ownership... about situated stewardship and fair return" va "co-
governance, track benefits".
A. SAI — Poan vin khong d& cip dén "sequencing technologies remain prohibitively expensive"
(cong nghé giai trinh ty qua dat) nhu van dé chinh. Van dé chinh 1a governance va ethics.
B. SAI — Trai nguoc v6i doan vin. Poan vin dé xuat giai phap dé 1am cho nghién ctru vi sinh vt
tré nén dao dirc hon, khong phai tranh n6 hoan toan.
C. DUNG — Tém tit chinh x4c toan bo doan vin: "relational, sovereignty-respecting framework"
(khudn kho dua trén quan hé, ton trong cha quyén) = "Indigenous principle of relationality" va
"sovereignty"; "redefines microbiome ownership" (xac dinh lai quyén s& hiru) = "microbiome
ownership... less about exclusive property"; "co-governance, consent, data stewardship, and
equitable benefits" (ddng quan tri, ddng ¥, quan 1y dit liéu va loi ich cong bang) = tat ca cac yéu tb
duoc dé cap trong doan van.
D. SAI — Trai nguoc voi doan vian. Poan vin kéu goi "institutionalize co-governance" (thé ché
hoa dong quan tri), khong néi rang "international journals already impose sufficient rules" (cac
tap chi quéc té da ap dit da quy tic).
Tiéng Anh Tiéng Viét
Human microbiome science promises therapies | Khoa hoc vi sinh vat con nguoi hira hen cac li¢u
for chronic conditions ranging from inflammatory | phap cho cac bénh man tinh tir bénh viém ruot
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Tiéng Anh

Tiéng Viét

bowel disease to diabetes. Yet collecting
microbiome samples  from  Indigenous
communities is shadowed by exploitation and
exclusion from benefits. An emerging coalition
argues for a relational framework to reconfigure
ownership, consent, and benefit-sharing so
participation becomes co-governed rather than
extractive. [I] By foregrounding community
priorities, the framework aims to rectify
entrenched inequities that have long privileged
Western medicine while sidelining Indigenous
interests and knowledges.

dén bénh tiéu duong. Tuy nhién, viéc thu thap cac
mau vi sinh vét tir cac cong dong thd dan bi che
khuét béi sy boc 16t va loai trir khoi loi ich. Mot
lién minh dang ndi 1én 1ap luan cho mot khuon
kho dua trén quan hé dé tai cdu hinh quyén so
hitu, su dong y va chia sé loi ich dé sy tham gia
tr& nén duoc dong quan tri thay vi mang tinh khai
thac. [I] Bang cach dit 1én hang dau cac wu tién
cua cong déng, khudn khé nhim muc dich khéc
phuc cac bét cong da an sau tir 1au d3 wu 4i y hoc
phuong Tay trong khi gat sang mdt bén cac lgi ich
va kién thic cua tho dan.

Scholars note that microbes associated with
Indigenous peoples have been framed as valuable
resources to restore lost microbial diversity and
treat chronic disease in industrialized populations;
however, such projects frequently decenter the
very communities whose data make them
possible. [II] As Alyssa Bader and colleagues
contend, the problem is not curiosity but
governance: research trajectories can be clinically
promising yet ethically misaligned when
community needs, terms of participation, and
future benefits are not centered from the outset.

Céc hoc gia luu ¥ rang vi sinh vt lién quan dén
ngudi dan ban dia di dugc coi 1a ngudn tai
nguyén quy gia dé khoi phuc sy da dang vi sinh
vat dd mét va diéu tri bénh man tinh & céc quﬁn
thé cong nghiép hoa; tuy nhién, cac du an nhur vy
thuong xuyén gat cong dong sang mot bén, nhiing
ngudi ma dir liéu cua ho lam cho ching co thé.
[1I] Nhu Alyssa Bader va cac dong nghiép cho
rang, van dé khong phai 1a sy to mo ma 1a quan
tri: quy dao nghién ctru c6 thé day hira hen vé mat
1am sang nhung khong phu hop vé mit dao durc
khi nhu cau cong dong, diéu khoan tham gia va
loi ich trong tuong lai khong duoc dat 1én hang
dau tir dau.

To counter this drift, the proposed framework
anchors microbiome work in the Indigenous
principle of relationality, emphasizing mutual
obligations among people, data, lands, and non-
humans. [III] This includes ensuring Indigenous
partners lead in formulating questions, co-
designing consent and data protocols, and
interpreting and communicating findings. In
practice, deep collaboration means sovereignty is
upheld through community-controlled
repositories,  culturally  grounded consent
processes, and transparent data stewardship, so
that impact is defined with, not for, communities.

Dé chéng lai xu hudng nay, khudn kho duge dé
xut neo chit cong viéc vi sinh vat trong nguyén
tic tinh quan hé cta thd dan, nhin manh cac nghia
vu tuong hd giita con nguoi, dir liéu, dat dai va
phi con ngudi. [III] Pidu nay bao gdm dam bao
cac dbi tac thd dan dan dau trong viéc xay dung
cau hoi, dong thiét ké cac giao thirc dong ¥ va dir
ligu, va giai thich va tmyén dat cac phat hién.
Trén thuc té, hop tac sau sdc ¢o nghia 1a chu
quyén duoc duy tri thong qua cac kho luu trit do
cong dong kiém soat, cac quy trinh dong ¥ ¢6 nén
tang van hoa va quan 1y dir liéu minh bach, dé tac
dong duoc xac dinh cung voi, chir khong phai
cho, cong dong.

Microbiome ownership, then, is less about
exclusive  property than about situated
stewardship and fair return. [IV] Yet without
governance grounded in sovereignty, benefit-
sharing easily becomes perfunctory rather than
transformative. Ethical practice requires clear
benefit-sharing, community governance over

Quyén s& hitu vi sinh vat, do d6, it noi vé tai san
ddc quyén hon 1a vé quan 1y ¢6 dinh huéng va loi
nhuan cong bang. [IV] Tuy nhién, néu khong c6
quan tri dya trén chu quyén, viéc chia sé 1gi ich dé
dang tré nén hoi hot thay vi mang tinh chuyén
ddi. Thuc hanh dao dirc doi hoi chia sé loi ich 1o
rang, quan tri cong dong vé viéc sir dung miu va
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sample use, and data access rules that honor
provenance and protect against future misuse. The
"Nature Microbiology" perspective pieces
develop these commitments into operational
guidance, urging researchers and institutions to
institutionalize co-governance, track benefits over
time, and avoid extractive logics masquerading as
innovation.

cac quy tac truy cap dir liu ton trong ngudn goc
va bao vé chéng lai viéc lam dung trong tuong lai.
Céc bai viét quan diém "Nature Microbiology"
phat trién cac cam két nay thanh huéng dan hoat
dong, thuc giuc cac nha nghién ctru va to chirc thé
ché hoa ddng quan tri, theo ddi loi ich theo thoi
gian va tranh logic khai thac nguy trang thanh d6i
moi.
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